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User Guide

1. Introduction

Congratulations on your purchase of the wireless pool temperature monitor. You
will now not only be able to monitor the indoor temperature/humidity, but also
remotely monitor the temperature of Swimming Pools, Hot Tubs, Small Ponds,
Aquariums, etc... To ensure the best possible product performance, please read this
manual in its entirety and retain it for future reference.

2. Components

• 1 x Receiver

• 1 x Rope

• 1 x User Manual

• 1 x Transmitter

• 4 x AAA Batteries

3. Indoor Base Station (Receiver) Features

1. LCD display: Displays the current outdoor temperature and indoor
humidity/temperature.

2. : Press once to display the maximum or minimum temperature and

humidity; Press and hold to clear the history data.

3. : Press once to select the temperature display in °C or °F. Press and

hold to switch between Swimming Pool( ) and Hot Tub( ).

4. : Press once to turn on/off backlight. If you do not press this button in 15
seconds, the backlight will be turned off automatically.
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5.
CH

SYNC : Press once to display the temperature readings from up to 3 outdoor
remote sensors; Press and hold this button to enter the synchronization mode.

6. Wall-mounted design.

7. Battery Compartment: Holds 2 x AAA batteries to power the unit.

8. Tabletop design.

4. Water Comfort Level

Comfort Level

Swimming Pools, Small

Ponds, Aquariums( ) Hot Tubs( )

HOT ≥84°F(29°C) 102°F(39°C)

COMFORT 77-84 °F(25°C-29°C) 98-102°F(37°C-39°C)

COOL ≤77°C(25°C) ≤98°C(37°C)

5. Temperature & Humidity Trend

1. indicates the temperature & humidity is in an increasing trend.

2. indicates the temperature & humidity is steady.

3. indicates the temperature & humidity is in a decreasing trend.

6. Outdoor Remote Sensor (Transmitter) Features

1. LCD display: Displays the current temperature.

2. Low battery indicator.

3
4



User Guide

3. This LED light will flash upon the temperature data is sent.

4. °F/°C Button: Press to send temperature data to the receiver immediately.
Press and hold for 2s to switch the temperature unit.

5. Battery Compartment: Holds 2 x AAA batteries to power the unit.

6. Antenna: Please do NOT immerse this antenna into water, otherwise the
remote range will be affected.

7. Sensor of the transmitter.

7. Battery Installation and Setup

1. Open the battery compartment of the remote sensor as below figure:

2. Insert 2 x AAA batteries in correct polarity as indicated, then replace the
battery compartment cover.

3. Open the battery compartment at the back of the base station and insert 2 x
AAA batteries in correct polarity as indicated, then replace the compartment
door.

Note:
Do not mix old and new batteries.
Do not mix alkaline, standard (carbon zinc), or rechargeable (nickel cadmium)
batteries.
For maximum performance in normal conditions we recommend using good quality
alkaline batteries.
If the battery power is low, there will be low battery icon showing on the base station
display.

8. Synchronize Remote Sensors with Base Station

1. The transmitter and receiver were already paired at our manufacturing facility,
and CH1 is the default transmitter. You just need to install the batteries, and
the receiver will get the temperature data from the transmitter automatically.
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2. Purchase the CH2 or CH3 transmitter if more transmitters is needed.

3. Press the
CH

SYNC button and choose the right transmitter (CH2 or CH3) if

you’d like to add more transmitters, press and hold the
CH

SYNC button for 3s to
enter Synchronization Mode. Install the batteries for the transmitter(CH2 or
CH3), wait for a moment until the temperature reading shows on the receiver
display, it means the synchronization is completed. You don’t need to pair
them again for future uses.

9. Place the Base Station and Remote Sensor

1. The indoor base station (receiver) should always be placed in a well ventilated
indoor area and located away from vents, heating or cooling elements, direct
sunlight, windows, doors, or any other openings.

2. The outdoor remote sensor (transmitter) should be immersed into the water
where you’d like to monitor the temperature, but make sure the antenna will
not be covered by water.

10. Purchasing Additional Remote Sensors

The model number of the remote sensor for this unit is TP211-CH1, TP211-
CH2, TP211-CH3. Additional sensors may be ordered directly from Amazon or
ThermoPro by contacting our customer service listed below.

11. Hints and Tips

If the receiver does not connect to the transmitter, try the following:

• Relocate the base station and/or the remote unit connection is found.

• Signals from other electronic devices may cause interference. Place the base
station and receiver away from these devices.

• The transmitter may not function properly in extreme temperatures due to
battery power. Replace the batteries and the unit will resume proper function
in more moderate weather.

12. Warnings

• Do not subject the unit to excessive force, shock, dust, temperature or
humidity.

• Do not immerse the receiver in water.

• Do not remove any screws.
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• Do not dispose this unit in a fire. IT MAY EXPLODE.

• Keep unit away from small children. The unit or parts of the unit might be a
choking hazard.

• Never attempt to recharge the batteries using any other methods.

• Dispose of the unit legally and recycle when possible.

13. FCC Statement Of Compliance

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the
following two conditions:

1) This device may not cause harmful interference, and

2) This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one of more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and the receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected. Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

14. Declaration of Conformity

Hereby, the manufacturer declares that this product complies with the
basic requirements and applicable regulations of the Radio Equipment
Directive 2014/53/EU, the EMC Directive 2014/30/EU. The complete
declaration of conformity can be found at: https://buythermopro.com/
eu-declaration-of-conformity/.
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15. Disposal

15.1. Meaning of the “Dustbin” Symbol

• Protect our environment: do not dispose of electrical equipment in the
domestic waste.

• Please return any electrical equipment that you will no longer use to the
collection points provided for their disposal.

• This helps avoid the potential effects of incorrect disposal on the environment
and human health.

• This will contribute to the recycling and other forms of reutilisation of electrical
and electronic equipment.

• Information concerning where the equipment can be disposed of can be
obtained from your local authority.

CAUTION: Batteries/rechargeable batteries must

not be disposed of with household waste!

• The batteries must be removed from the appliance.

• Take spent batteries to the appropriate collection point or to a
dealer.

• Your town or local authority can provide information about public
collection points.

This symbol can be found on batteries/rechargeable batteries which contain
hazardous substances.

• Pb = contains lead

• Cd = contains cadmium

• Hg = contains mercury

• Li = contains lithium

16. Limited One-Year Warranty

ThermoPro warrants this product to be free of defects in parts, materials and
workmanship for a period of one year, from date of purchase.

Should any repairs or servicing under this warranty be required, contact
Customer Service by phone or email for instructions on how to pack and ship the
product to ThermoPro.

This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights
which vary from state to state.
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17. Customer Service

Telephone: 1-877-515-7797 (USA & Canada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-180-057-7492 (AU)

Email: service@buythermopro.com
Hours: Weekdays 8:00AM-8:00PM

18. Specification

Specification

Temperature/Humidity Range

Base Station
-22.0 to 140.0°F(-30.0 to 60.0°C)
Humidity range: 10%~99%

Remote Sensor -40.0 to 158.0°F(-40.0 to 70.0°C)

Temperature Tolerance ±0.9°F(± 0.5°C) from 32 to 140°F(0 to 60°C),
otherwise ±1.8°F(±1°C)

Refresh rate

Base Station 50 seconds

Remote sensor 50 seconds

Sensor Type NTC

Transmission Range* 500ft (150M)

Wireless Technology FSK 915Mhz for USA/Canada and 868Mhz for
Europe

Display Base Station LCD, 2 7
8

Length x 2 Width inches (73.5L
x50.5W mm)

Display Remote Station LCD, 1 3
16

inches(ϕ30.0mm)

Unit Size

Base Station 3 7
8

Length x 3 5
8

Width x 15
16

Height inches (98.0L
x 91.0W x 23.0H mm)

Remote Sensor 2 7
8

Length x 5 Height inches (ϕ73.0x129.0H mm)

Power

Base Station 3.0V (2 x AAA Batteries)

Remote Sensor 3.0V (2 x AAA Batteries)

*The stated transmission range is based on tests at an ambient temperature of 77°F or
25°C of swimming pool without any obstructions or electromagnetic interference. Your
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range can vary depending on the number of obstructions and electromagnetic in your
environment.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Bedienungsanleitung
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Bedienungsanleitung

1. Einführung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des kabellosen Pool-Temperaturmessgeräts.
Sie können nun nicht nur die Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit überwachen,
sondern auch aus der Ferne die Temperatur von Schwimmbädern, Whirlpools,
kleinen Teichen, Aquarien usw. überwachen. Um die bestmögliche Leistung des
Produkts zu gewährleisten, lesen Sie diese Anleitung bitte vollständig und bewahren
Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

2. Komponenten

• 1 x Empfänger

• 1 x Schnur

• 1 x Bedienungsanleitung

• 1 x Sender

• 4 x AAA-Batterien

3. Funktionen der Innen-Basisstation (Empfänger)

1. LCD-Anzeige: Zeigt die aktuelle Außentemperatur sowie die Luftfeuchtigkeit
und Temperatur im Innenbereich an.

2. : Einmal drücken, um die maximale oder minimale Temperatur und

Luftfeuchtigkeit anzuzeigen; gedrückt halten, um die gespeicherten Daten zu
löschen.

3. : Einmal drücken, um die Temperaturanzeige in °C oder °F auszuwählen.

Gedrückt halten, um zwischen Schwimmbad( ) und Whirlpool( )
umzuschalten.
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4. : Einmal drücken, um die Hintergrundbeleuchtung ein- bzw. auszuschalten.
Wenn Sie diese Taste 15 Sekunden lang nicht drücken, wird die
Hintergrundbeleuchtung automatisch ausgeschaltet.

5.
CH

SYNC : Einmal drücken, um die Temperaturwerte von bis zu 3
Außen-Fernsensoren anzuzeigen; diese Taste gedrückt halten, um in den
Synchronisationsmodus zu gelangen.

6. Wandmontage.

7. Batteriefach: Nimmt 2 x AAA-Batterien zur Stromversorgung des Geräts auf.

8. Tischaufstellung.

4. Wasser-Komfortstufe

Komfortstufe

Schwimmbäder, kleine

Teiche, Aquarien( ) Whirlpools( )

HEISS ≥84°F(29°C) 102°F(39°C)

KOMFORTABEL 77-84 °F(25°C-29°C) 98-102°F(37°C-39°C)

KÜHL ≤77°C(25°C) ≤98°C(37°C)

5. Temperatur- & Luftfeuchtigkeitstrend

1. zeigt an, dass Temperatur & Luftfeuchtigkeit steigen.

2. zeigt an, dass Temperatur & Luftfeuchtigkeit konstant sind.

3. zeigt an, dass Temperatur & Luftfeuchtigkeit fallen.

6. Funktionen des Außen-Fernsensors (Sender)

1. LCD-Anzeige: Zeigt die aktuelle Temperatur an.

2. Anzeige für niedrigen Batteriestand.

3. Diese LED-Leuchte blinkt, sobald die Temperaturdaten gesendet werden.

4. °F/°C-Taste: Drücken, um die Temperaturdaten sofort an den Empfänger
zu senden. 2 Sekunden lang gedrückt halten, um die Temperatureinheit
umzuschalten.

5. Batteriefach: Nimmt 2 x AAA-Batterien zur Stromversorgung des Geräts auf.

6. Antenne: Tauchen Sie diese Antenne bitte NICHT in Wasser, da sonst die
Funkreichweite beeinträchtigt wird.
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7. Sensor des Senders.

7. Batterieeinsatz und Einrichtung

1. Öffnen Sie das Batteriefach des Fernsensors wie in der folgenden Abbildung
gezeigt:

2. Legen Sie 2 x AAA-Batterien mit korrekter Polarität wie angegeben ein und
setzen Sie anschließend die Abdeckung des Batteriefachs wieder auf.

3. Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite der Basisstation und legen Sie
2 x AAA-Batterien mit korrekter Polarität wie angegeben ein; setzen Sie
anschließend die Abdeckung des Fachs wieder auf.

Hinweis:
Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien gemischt.
Verwenden Sie keine Alkali-, Standard- (Zink-Kohle-) oder wiederaufladbaren
(Nickel-Cadmium-) Batterien gemischt.
Für maximale Leistung unter normalen Bedingungen empfehlen wir die Verwendung
hochwertiger Alkali-Batterien.
Bei niedrigem Batteriestand erscheint ein Symbol für niedrigen Batteriestand auf
der Anzeige der Basisstation.
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8. Fernsensoren mit der Basisstation synchronisieren

1. Sender und Empfänger wurden bereits in unserem Werk gekoppelt, und CH1
ist der Standardsender. Sie müssen lediglich die Batterien einlegen, und der
Empfänger erhält die Temperaturdaten automatisch vom Sender.

2. Kaufen Sie den Sender CH2 oder CH3, wenn weitere Sender benötigt werden.

3. Drücken Sie die Taste
CH

SYNC und wählen Sie den richtigen Sender (CH2
oder CH3). Wenn Sie weitere Sender hinzufügen möchten, halten Sie die

Taste
CH

SYNC 3 Sekunden lang gedrückt, um in den Synchronisationsmodus
zu gelangen. Legen Sie die Batterien in den Sender (CH2 oder CH3) ein
und warten Sie einen Moment, bis der Temperaturwert auf der Anzeige des
Empfängers erscheint. Dies bedeutet, dass die Synchronisation abgeschlossen
ist. Für die künftige Verwendung müssen Sie sie nicht erneut koppeln.

9. Aufstellen der Basisstation und des Fernsensors

1. Die Innen-Basisstation (Empfänger) sollte stets in einem gut belüfteten
Innenbereich aufgestellt werden, fern von Lüftungsöffnungen, Heiz- oder
Kühlelementen, direkter Sonneneinstrahlung, Fenstern, Türen oder anderen
Öffnungen.

2. Der Außen-Fernsensor (Sender) sollte in das Wasser eingetaucht werden,
dessen Temperatur Sie überwachen möchten; achten Sie jedoch darauf, dass
die Antenne nicht von Wasser bedeckt wird.

10. Kauf zusätzlicher Fernsensoren

Die Modellnummer des Fernsensors für dieses Gerät lautet TP211-CH1, TP211-
CH2, TP211-CH3. Zusätzliche Sensoren können direkt bei Amazon oder ThermoPro
bestellt werden, indem Sie sich an unseren unten aufgeführten Kundendienst wenden.

11. Hinweise und Tipps

Wenn der Empfänger keine Verbindung zum Sender herstellt, versuchen Sie
Folgendes:

• Stellen Sie die Basisstation und/oder das Fernsensorgerät um, bis eine
Verbindung hergestellt ist.

• Signale von anderen elektronischen Geräten können Störungen verursachen.
Platzieren Sie die Basisstation und den Empfänger fern von diesen Geräten.

• Der Sender funktioniert bei extremen Temperaturen aufgrund der
Batterieleistung möglicherweise nicht ordnungsgemäß. Ersetzen Sie die
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Batterien, und das Gerät nimmt bei gemäßigteren Witterungsbedingungen
den ordnungsgemäßen Betrieb wieder auf.

12. Warnhinweise

• Setzen Sie das Gerät keiner übermäßigen Krafteinwirkung, Stößen, Staub,
Temperatur oder Feuchtigkeit aus.

• Tauchen Sie den Empfänger nicht in Wasser.

• Entfernen Sie keine Schrauben.

• Entsorgen Sie dieses Gerät nicht im Feuer. ES KÖNNTE EXPLODIEREN.

• Halten Sie das Gerät von kleinen Kindern fern. Das Gerät oder Teile davon
könnten eine Erstickungsgefahr darstellen.

• Versuchen Sie niemals, die Batterien auf andere Weise aufzuladen.

• Entsorgen Sie das Gerät vorschriftsmäßig und führen Sie es möglichst dem
Recycling zu.

13. FCC-Konformitätserklärung

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den
beiden folgenden Bedingungen:

1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und

2) Dieses Gerät muss empfangene Störungen aufnehmen, einschließlich
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Warnung: Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich
von der für die Konformität verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können dazu
führen, dass die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts erlischt.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte
sollen einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in einer Wohnanlage
bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese
abstrahlen; wird es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet, kann es
schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie,
dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Sollte dieses Gerät
schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursachen, was durch Aus-
und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen,
die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie um.

• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
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• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises an als
den, an den der Empfänger angeschlossen ist. Wenden Sie sich an den Händler
oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

14. Konformitätserklärung

Hiermit erklärt der Hersteller, dass dieses Produkt den grundlegenden
Anforderungen und geltenden Vorschriften der Funkanlagenrichtlinie
2014/53/EU sowie der EMV-Richtlinie 2014/30/EU entspricht. Die vollständige
Konformitätserklärung finden Sie unter: https://buythermopro.com/
eu-declaration-of-conformity/.

15. Entsorgung

15.1. Bedeutung des Symbols “Mülltonne”

• Schützen Sie unsere Umwelt: Entsorgen Sie elektrische Geräte nicht im
Hausmüll.

• Geben Sie nicht mehr benötigte elektrische Geräte bitte an den dafür
vorgesehenen Sammelstellen zur Entsorgung ab.

• Dies hilft, mögliche Auswirkungen einer falschen Entsorgung auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.

• Dies trägt zum Recycling und zu anderen Formen der Wiederverwertung
elektrischer und elektronischer Geräte bei.

• Informationen darüber, wo das Gerät entsorgt werden kann, erhalten Sie bei
Ihrer örtlichen Behörde.

ACHTUNG: Batterien/Akkus dürfen nicht über

den Hausmüll entsorgt werden!

• Die Batterien müssen aus dem Gerät entnommen werden.

• Bringen Sie verbrauchte Batterien zur entsprechenden
Sammelstelle oder zu einem Händler.

• Ihre Stadt oder örtliche Behörde kann Informationen über
öffentliche Sammelstellen bereitstellen.

Dieses Symbol befindet sich auf Batterien/Akkus, die gefährliche Stoffe enthalten.
• Pb = enthält Blei

• Cd = enthält Cadmium

• Hg = enthält Quecksilber

• Li = enthält Lithium
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16. Eingeschränkte einjährige Garantie

ThermoPro garantiert, dass dieses Produkt für einen Zeitraum von einem Jahr ab
Kaufdatum frei von Mängeln an Teilen, Material und Verarbeitung ist.

Sollten im Rahmen dieser Garantie Reparaturen oder Wartungsarbeiten
erforderlich sein, wenden Sie sich telefonisch oder per E-Mail an den Kundendienst,
um Anweisungen zum Verpacken und Versenden des Produkts an ThermoPro zu
erhalten.

Diese Garantie gewährt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte; darüber hinaus
können Sie weitere Rechte haben, die von Land zu Land unterschiedlich sind.

17. Kundendienst

Telefon: 1-877-515-7797 (USA & Kanada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-180-057-7492 (AU)

E-Mail: service@buythermopro.com
Öffnungszeiten: Werktags 8:00–20:00 Uhr
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18. Technische Daten

Technische Daten

Temperatur-/Luftfeuchtigkeitsbereich

Basisstation
-22.0 to 140.0°F(-30.0 to 60.0°C)
Luftfeuchtigkeitsbereich: 10%~99%

Fernsensor -40.0 to 158.0°F(-40.0 to 70.0°C)

Temperaturtoleranz ±0.9°F(± 0.5°C) from 32 to 140°F(0 to
60°C), otherwise ±1.8°F(±1°C)

Aktualisierungsrate

Basisstation 50 seconds

Fernsensor 50 seconds

Sensortyp NTC

Übertragungsreichweite* 500ft (150M)

Funktechnologie FSK 915Mhz for USA/Canada and
868Mhz for Europe

Anzeige Basisstation LCD, 2 7
8

Length x 2 Width inches (73.5L
x50.5W mm)

Anzeige Fernstation LCD, 1 3
16

inches(ϕ30.0mm)

Gerätegröße

Basisstation 3 7
8

Length x 3 5
8

Width x 15
16

Height inches
(98.0L x 91.0W x 23.0H mm)

Fernsensor 2 7
8

Length x 5 Height inches
(ϕ73.0x129.0H mm)

Stromversorgung

Basisstation 3.0V (2 x AAA Batteries)

Fernsensor 3.0V (2 x AAA Batteries)

*Die angegebene Übertragungsreichweite basiert auf Tests bei einer Umgebungstemperatur
von 77°F bzw. 25°C eines Schwimmbads ohne jegliche Hindernisse oder elektromagnetische
Störungen. Ihre Reichweite kann je nach Anzahl der Hindernisse und der
elektromagnetischen Bedingungen in Ihrer Umgebung variieren.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Návod k použití
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Uživatelská příručka

1. Úvod

Blahopřejeme vám k zakoupení bezdrátového monitoru teploty bazénu. Nyní budete
moci nejen sledovat vnitřní teplotu a vlhkost, ale také na dálku sledovat teplotu
bazénů, vířivek, malých jezírek, akvárií a podobně. Aby byl zajištěn nejlepší možný
výkon výrobku, přečtěte si prosím celý tento návod a uschovejte jej pro budoucí
použití.

2. Součásti

• 1 x přijímač

• 1 x šňůra

• 1 x návod k použití

• 1 x vysílač

• 4 x baterie AAA

3. Funkce vnitřní základnové stanice (přijímače)

1. LCD displej: Zobrazuje aktuální venkovní teplotu a vnitřní vlhkost a teplotu.

2. : Jedním stisknutím zobrazíte maximální nebo minimální teplotu

a vlhkost; stisknutím a podržením vymažete historii dat.

3. : Jedním stisknutím zvolíte zobrazení teploty ve °C nebo °F. Stisknutím

a podržením přepínáte mezi bazénem ( ) a vířivkou ( ).

4. : Jedním stisknutím zapnete nebo vypnete podsvícení. Pokud toto tlačítko
nestisknete do 15 sekund, podsvícení se automaticky vypne.
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Uživatelská příručka

5.
CH

SYNC : Jedním stisknutím zobrazíte naměřené hodnoty teploty až ze
3 venkovních dálkových snímačů; stisknutím a podržením tohoto tlačítka
přejdete do režimu synchronizace.

6. Konstrukce pro montáž na zeď.

7. Přihrádka na baterie: Pojme 2 x baterie AAA pro napájení přístroje.

8. Konstrukce pro postavení na stůl.

4. Úroveň komfortu vody

Úroveň komfortu

Bazény, malá jezírka,

akvária ( ) Vířivky ( )

HORKÁ ≥84°F(29°C) 102°F(39°C)

KOMFORTNÍ 77-84 °F(25°C-29°C) 98-102°F(37°C-39°C)

CHLADNÁ ≤77°C(25°C) ≤98°C(37°C)

5. Trend teploty a vlhkosti

1. označuje, že teplota a vlhkost mají stoupající trend.

2. označuje, že teplota a vlhkost jsou stálé.

3. označuje, že teplota a vlhkost mají klesající trend.

6. Funkce venkovního dálkového snímače (vysílače)

1. LCD displej: Zobrazuje aktuální teplotu.
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2. Indikátor vybité baterie.

3. Tato LED kontrolka blikne při odeslání údajů o teplotě.

4. Tlačítko °F/°C: Stisknutím okamžitě odešlete údaje o teplotě do přijímače.
Stisknutím a podržením na 2 s přepnete jednotku teploty.

5. Přihrádka na baterie: Pojme 2 x baterie AAA pro napájení přístroje.

6. Anténa: Neponořujte prosím tuto anténu do vody, jinak bude ovlivněn dosah
na dálku.

7. Snímač vysílače.

7. Vložení baterií a nastavení

1. Otevřete přihrádku na baterie dálkového snímače podle obrázku níže:

2. Vložte 2 x baterie AAA se správnou polaritou podle vyznačení a poté nasaďte
zpět kryt přihrádky na baterie.

3. Otevřete přihrádku na baterie na zadní straně základnové stanice a vložte 2 x
baterie AAA se správnou polaritou podle vyznačení, poté nasaďte zpět dvířka
přihrádky.

Poznámka:
Nekombinujte staré a nové baterie.
Nekombinujte alkalické, standardní (zinko-uhlíkové) ani dobíjecí (nikl-kadmiové)
baterie.
Pro maximální výkon za běžných podmínek doporučujeme používat kvalitní alkalické
baterie.
Pokud je nabití baterie nízké, zobrazí se na displeji základnové stanice ikona vybité
baterie.

8. Synchronizace dálkových snímačů se základnovou
stanicí

1. Vysílač a přijímač již byly spárovány v našem výrobním závodě a CH1
je výchozí vysílač. Stačí pouze vložit baterie a přijímač bude automaticky
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získávat údaje o teplotě z vysílače.

2. Pokud potřebujete více vysílačů, zakupte vysílač CH2 nebo CH3.

3. Stiskněte tlačítko
CH

SYNC a vyberte správný vysílač (CH2 nebo CH3); pokud

chcete přidat další vysílače, stiskněte a podržte tlačítko
CH

SYNC na 3 s, abyste
přešli do režimu synchronizace. Vložte baterie do vysílače (CH2 nebo CH3) a
chvíli vyčkejte, dokud se na displeji přijímače nezobrazí naměřená teplota; to
znamená, že synchronizace je dokončena. Pro budoucí použití je již nemusíte
znovu párovat.

9. Umístění základnové stanice a dálkového snímače

1. Vnitřní základnová stanice (přijímač) by měla být vždy umístěna v dobře
větraném vnitřním prostoru, mimo větrací otvory, topné nebo chladicí prvky,
přímé sluneční světlo, okna, dveře nebo jakékoli jiné otvory.

2. Venkovní dálkový snímač (vysílač) by měl být ponořen do vody, jejíž teplotu
chcete sledovat, ale dbejte na to, aby anténa nebyla zakryta vodou.

10. Nákup dalších dálkových snímačů

Číslo modelu dálkového snímače pro tento přístroj je TP211-CH1, TP211-CH2,
TP211-CH3. Další snímače lze objednat přímo na Amazonu nebo u společnosti
ThermoPro prostřednictvím našeho zákaznického servisu uvedeného níže.

11. Rady a tipy

Pokud se přijímač nepřipojí k vysílači, zkuste následující:

• Přemístěte základnovou stanici nebo dálkovou jednotku, dokud nenajdete
spojení.

• Signály z jiných elektronických zařízení mohou způsobovat rušení. Umístěte
základnovou stanici a přijímač mimo dosah těchto zařízení.

• Vysílač nemusí v extrémních teplotách správně fungovat kvůli napájení z
baterie. Vyměňte baterie a přístroj obnoví správnou funkci za mírnějšího
počasí.

12. Varování

• Nevystavujte přístroj nadměrné síle, nárazům, prachu, teplotě ani vlhkosti.

• Neponořujte přijímač do vody.
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• Neodstraňujte žádné šrouby.

• Nelikvidujte tento přístroj v ohni. MOHL BY EXPLODOVAT.

• Uchovávejte přístroj mimo dosah malých dětí. Přístroj nebo jeho části mohou
představovat nebezpečí udušení.

• Nikdy se nepokoušejte dobíjet baterie jakýmkoli jiným způsobem.

• Přístroj zlikvidujte v souladu se zákonem a pokud možno recyklujte.

13. Prohlášení o shodě FCC

Toto zařízení vyhovuje části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma
podmínkám:

1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a

2) toto zařízení musí přijmout jakékoli rušení, které obdrží, včetně rušení, jež
může způsobit nežádoucí činnost.

Varování: Změny nebo úpravy tohoto přístroje, které nejsou výslovně schváleny
stranou odpovědnou za shodu, mohou zrušit oprávnění uživatele přístroj provozovat.

POZNÁMKA: Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím limitům
pro digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou
navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení při
instalaci v obytných prostorech. Toto zařízení generuje, využívá a může vyzařovat
vysokofrekvenční energii, a pokud není nainstalováno a používáno v souladu s
pokyny, může způsobovat škodlivé rušení rádiové komunikace. Neexistuje však
žádná záruka, že k rušení při konkrétní instalaci nedojde. Pokud toto zařízení
způsobuje škodlivé rušení rádiového nebo televizního příjmu, což lze zjistit vypnutím
a zapnutím zařízení, doporučuje se uživateli, aby se pokusil rušení odstranit jedním
nebo více z následujících opatření:

• Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény.

• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

• Připojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než ke kterému je připojen
přijímač. Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného rádiového či televizního
technika.

14. Prohlášení o shodě

Výrobce tímto prohlašuje, že tento výrobek splňuje základní požadavky a
příslušné předpisy směrnice o rádiových zařízeních 2014/53/EU a směrnice o
elektromagnetické kompatibilitě 2014/30/EU. Úplné prohlášení o shodě naleznete
na adrese: https://buythermopro.com/eu-declaration-of-conformity/.
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15. Likvidace

15.1. Význam symbolu “popelnice”

• Chraňte naše životní prostředí: nevyhazujte elektrická zařízení do domovního
odpadu.

• Elektrická zařízení, která již nebudete používat, prosím odevzdejte na sběrných
místech určených k jejich likvidaci.

• Pomáháte tím předcházet možným dopadům nesprávné likvidace na životní
prostředí a lidské zdraví.

• Přispíváte tak k recyklaci a dalším formám opětovného využití elektrických a
elektronických zařízení.

• Informace o tom, kde lze zařízení zlikvidovat, získáte u svého místního úřadu.

UPOZORNĚNÍ: Baterie a dobíjecí baterie nesmí

být likvidovány společně s domovním odpadem!

• Baterie musí být ze zařízení vyjmuty.

• Vybité baterie odevzdejte na příslušném sběrném místě nebo u
prodejce.

• Informace o veřejných sběrných místech vám poskytne vaše obec
nebo místní úřad.

Tento symbol naleznete na bateriích a dobíjecích bateriích, které obsahují
nebezpečné látky.

• Pb = obsahuje olovo

• Cd = obsahuje kadmium

• Hg = obsahuje rtuť

• Li = obsahuje lithium

16. Omezená jednoletá záruka

Společnost ThermoPro zaručuje, že tento výrobek bude bez vad dílů, materiálů a
zpracování po dobu jednoho roku od data zakoupení.

Pokud by byly vyžadovány jakékoli opravy nebo servis v rámci této záruky,
kontaktujte zákaznický servis telefonicky nebo e-mailem a vyžádejte si pokyny, jak
výrobek zabalit a odeslat společnosti ThermoPro.

Tato záruka vám poskytuje konkrétní zákonná práva a můžete mít i další práva,
která se liší stát od státu.
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17. Zákaznický servis

Telefon: 1-877-515-7797 (USA & Kanada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-180-057-7492 (AU)

E-mail: service@buythermopro.com
Otevírací doba: ve všední dny 8:00-20:00

18. Specifikace

*Uvedený dosah přenosu vychází z testů při okolní teplotě 77°F neboli 25°C u bazénu bez
jakýchkoli překážek nebo elektromagnetického rušení. Váš dosah se může lišit v závislosti
na počtu překážek a elektromagnetickém rušení ve vašem prostředí.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Používateľská príručka

1. Úvod

Blahoželáme vám ku kúpe bezdrôtového monitora teploty bazéna. Odteraz budete
môcť nielen sledovať vnútornú teplotu a vlhkosť, ale aj na diaľku sledovať teplotu
plaveckých bazénov, víriviek, malých jazierok, akvárií a podobne. V záujme čo
najlepšieho výkonu výrobku si prosím prečítajte celý tento návod a uschovajte si
ho pre budúce použitie.

2. Súčasti

• 1 x prijímač

• 1 x šnúrka

• 1 x návod na použitie

• 1 x vysielač

• 4 x batérie AAA

3. Vlastnosti vnútornej základňovej stanice
(prijímača)

1. LCD displej: Zobrazuje aktuálnu vonkajšiu teplotu a vnútornú
vlhkosť/teplotu.

2. : Jedným stlačením zobrazíte maximálnu alebo minimálnu teplotu

a vlhkosť; stlačením a podržaním vymažete historické údaje.

3. : Jedným stlačením zvolíte zobrazenie teploty v °C alebo °F. Stlačením

a podržaním prepnete medzi plaveckým bazénom ( ) a vírivkou ( ).

4. : Jedným stlačením zapnete/vypnete podsvietenie. Ak toto tlačidlo do 15
sekúnd nestlačíte, podsvietenie sa automaticky vypne.
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5.
CH

SYNC : Jedným stlačením zobrazíte namerané hodnoty teploty až z 3
vonkajších diaľkových snímačov; stlačením a podržaním tohto tlačidla vstúpite
do režimu synchronizácie.

6. Dizajn na montáž na stenu.

7. Priestor pre batérie: Obsahuje 2 x batériu AAA na napájanie zariadenia.

8. Dizajn na postavenie na stôl.

4. Úroveň komfortu vody

Úroveň komfortu

Plavecké bazény, malé

jazierka, akváriá( ) Vírivky( )

HORÚCA ≥84°F(29°C) 102°F(39°C)

KOMFORTNÁ 77-84 °F(25°C-29°C) 98-102°F(37°C-39°C)

CHLADNÁ ≤77°C(25°C) ≤98°C(37°C)

5. Trend teploty a vlhkosti

1. označuje, že teplota a vlhkosť majú stúpajúci trend.

2. označuje, že teplota a vlhkosť sú ustálené.

3. označuje, že teplota a vlhkosť majú klesajúci trend.

6. Vlastnosti vonkajšieho diaľkového snímača
(vysielača)
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1. LCD displej: Zobrazuje aktuálnu teplotu.

2. Indikátor slabej batérie.

3. Táto LED kontrolka blikne pri odoslaní údajov o teplote.

4. Tlačidlo °F/°C: Stlačením okamžite odošlete údaje o teplote do prijímača.
Stlačením a podržaním na 2 s prepnete jednotku teploty.

5. Priestor pre batérie: Obsahuje 2 x batériu AAA na napájanie zariadenia.

6. Anténa: Túto anténu prosím NEPONÁRAJTE do vody, inak sa ovplyvní
dosah diaľkového prenosu.

7. Snímač vysielača.

7. Vloženie batérií a nastavenie

1. Otvorte priestor pre batérie diaľkového snímača podľa obrázka nižšie:

2. Vložte 2 x batériu AAA so správnou polaritou podľa vyznačenia a potom
nasaďte späť kryt priestoru pre batérie.

3. Otvorte priestor pre batérie na zadnej strane základňovej stanice a vložte 2
x batériu AAA so správnou polaritou podľa vyznačenia, potom nasaďte späť
dvierka priestoru.

Poznámka:
Nemiešajte staré a nové batérie.
Nemiešajte alkalické, štandardné (zinkovo-uhlíkové) ani nabíjateľné (nikel-
kadmiové) batérie.
Pre maximálny výkon za bežných podmienok odporúčame používať kvalitné
alkalické batérie.
Ak je batéria slabá, na displeji základňovej stanice sa zobrazí ikona slabej batérie.
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8. Synchronizácia diaľkových snímačov so
základňovou stanicou

1. Vysielač a prijímač už boli spárované v našom výrobnom závode a CH1 je
predvolený vysielač. Stačí vložiť batérie a prijímač automaticky získa údaje o
teplote z vysielača.

2. Ak potrebujete viac vysielačov, zakúpte si vysielač CH2 alebo CH3.

3. Stlačte tlačidlo
CH

SYNC a vyberte správny vysielač (CH2 alebo CH3); ak chcete

pridať viac vysielačov, stlačte a podržte tlačidlo
CH

SYNC na 3 s pre vstup do
režimu synchronizácie. Vložte batérie do vysielača (CH2 alebo CH3) a chvíľu
počkajte, kým sa na displeji prijímača zobrazí nameraná teplota; to znamená,
že synchronizácia je dokončená. Pri budúcom používaní ich už nemusíte znova
párovať.

9. Umiestnenie základňovej stanice a diaľkového
snímača

1. Vnútorná základňová stanica (prijímač) by mala byť vždy umiestnená v
dobre vetranom vnútornom priestore, mimo prieduchov, vykurovacích alebo
chladiacich prvkov, priameho slnečného žiarenia, okien, dverí alebo iných
otvorov.

2. Vonkajší diaľkový snímač (vysielač) by mal byť ponorený do vody, kde chcete
sledovať teplotu, ale dbajte na to, aby anténa nebola pokrytá vodou.

10. Zakúpenie ďalších diaľkových snímačov

Číslo modelu diaľkového snímača pre toto zariadenie je TP211-CH1, TP211-CH2,
TP211-CH3. Ďalšie snímače je možné objednať priamo na Amazone alebo v
spoločnosti ThermoPro prostredníctvom našej zákazníckej podpory uvedenej nižšie.

11. Rady a tipy

Ak sa prijímač nepripojí k vysielaču, vyskúšajte nasledovné:

• Premiestnite základňovú stanicu a/alebo diaľkovú jednotku, kým sa nenájde
spojenie.

• Signály z iných elektronických zariadení môžu spôsobovať rušenie. Umiestnite
základňovú stanicu a prijímač mimo dosahu týchto zariadení.
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• Vysielač nemusí pri extrémnych teplotách fungovať správne v dôsledku
napájania z batérie. Vymeňte batérie a zariadenie obnoví správnu funkciu pri
miernejšom počasí.

12. Upozornenia

• Nevystavujte zariadenie nadmernej sile, nárazom, prachu, teplote ani vlhkosti.

• Neponárajte prijímač do vody.

• Nevyberajte žiadne skrutky.

• Nelikvidujte toto zariadenie v ohni. MÔŽE EXPLODOVAŤ.

• Uchovávajte zariadenie mimo dosahu malých detí. Zariadenie alebo jeho časti
môžu predstavovať riziko udusenia.

• Nikdy sa nepokúšajte nabíjať batérie akýmkoľvek iným spôsobom.

• Zariadenie zlikvidujte v súlade so zákonom a podľa možnosti recyklujte.

13. Vyhlásenie o zhode FCC

Toto zariadenie spĺňa časť 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom
podmienkam:

1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a

2) toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia,
ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku.

Upozornenie: Zmeny alebo úpravy tohto zariadenia, ktoré nie sú výslovne
schválené stranou zodpovednou za zhodu, môžu zrušiť oprávnenie používateľa
prevádzkovať toto zariadenie.
POZNÁMKA: Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, že spĺňa limity
pre digitálne zariadenie triedy B v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. Tieto
limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu proti škodlivému
rušeniu v obytnej inštalácii. Toto zariadenie generuje, používa a môže vyžarovať
vysokofrekvenčnú energiu, a ak nie je nainštalované a používané v súlade s pokynmi,
môže spôsobiť škodlivé rušenie rádiovej komunikácie. Neexistuje však žiadna záruka,
že v konkrétnej inštalácii k rušeniu nedôjde. Ak toto zariadenie spôsobuje škodlivé
rušenie rádiového alebo televízneho príjmu, čo možno zistiť vypnutím a zapnutím
zariadenia, odporúčame používateľovi, aby sa pokúsil rušenie odstrániť jedným alebo
viacerými z nasledujúcich opatrení:

• Zmeňte orientáciu alebo umiestnenie prijímacej antény.

• Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.

• Pripojte zariadenie do zásuvky v inom obvode, než je ten, ku ktorému je
pripojený prijímač. O pomoc požiadajte predajcu alebo skúseného rádiového/
televízneho technika.
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14. Vyhlásenie o zhode

Výrobca týmto vyhlasuje, že tento výrobok spĺňa základné požiadavky
a platné predpisy smernice o rádiových zariadeniach 2014/53/EÚ a
smernice EMC 2014/30/EÚ. Úplné vyhlásenie o zhode nájdete na:
https://buythermopro.com/eu-declaration-of-conformity/.

15. Likvidácia

15.1. Význam symbolu „odpadkového koša“

• Chráňte naše životné prostredie: nevyhadzujte elektrické zariadenia do
domového odpadu.

• Akékoľvek elektrické zariadenia, ktoré už nebudete používať, prosím
odovzdajte na zberných miestach určených na ich likvidáciu.

• Pomôže to predísť možným následkom nesprávnej likvidácie na životné
prostredie a ľudské zdravie.

• Prispeje to k recyklácii a iným formám opätovného využitia elektrických a
elektronických zariadení.

• Informácie o tom, kde je možné zariadenie zlikvidovať, vám poskytne váš
miestny úrad.

UPOZORNENIE: Batérie/nabíjateľné batérie sa

nesmú likvidovať s domovým odpadom!

• Batérie sa musia zo zariadenia vybrať.

• Použité batérie odovzdajte na príslušnom zbernom mieste alebo
u predajcu.

• Informácie o verejných zberných miestach vám poskytne vaše
mesto alebo miestny úrad.

Tento symbol sa nachádza na batériách/nabíjateľných batériách, ktoré obsahujú
nebezpečné látky.

• Pb = obsahuje olovo

• Cd = obsahuje kadmium

• Hg = obsahuje ortuť

• Li = obsahuje lítium
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Používateľská príručka

16. Obmedzená jednoročná záruka

Spoločnosť ThermoPro zaručuje, že tento výrobok bude bez chýb v dieloch,
materiáloch a spracovaní po dobu jedného roka od dátumu zakúpenia.

V prípade potreby akýchkoľvek opráv alebo servisu v rámci tejto záruky
kontaktujte zákaznícku podporu telefonicky alebo e-mailom, kde získate pokyny,
ako výrobok zabaliť a odoslať spoločnosti ThermoPro.

Táto záruka vám poskytuje konkrétne zákonné práva a môžete mať aj ďalšie
práva, ktoré sa líšia v závislosti od štátu.

17. Zákaznícka podpora

Telefón: 1-877-515-7797 (USA & Kanada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-180-057-7492 (AU)

E-mail: service@buythermopro.com
Otváracie hodiny: pracovné dni 8:00 – 20:00

18. Špecifikácie

*Uvedený dosah prenosu je založený na testoch pri okolitej teplote 77°F alebo 25°C v
plaveckom bazéne bez akýchkoľvek prekážok alebo elektromagnetického rušenia. Váš dosah
sa môže líšiť v závislosti od počtu prekážok a elektromagnetického rušenia vo vašom
prostredí.

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Bezprzewodowy monitor temperatury
basenu

Instrukcja obsługi
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Instrukcja obsługi

1. Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu bezprzewodowego monitora temperatury basenu. Teraz możesz
nie tylko monitorować temperaturę/wilgotność w pomieszczeniu, ale także zdalnie
kontrolować temperaturę basenów, jacuzzi, małych oczek wodnych, akwariów itp.
Aby zapewnić najlepsze możliwe działanie produktu, prosimy o przeczytanie
niniejszej instrukcji w całości oraz zachowanie jej do wykorzystania w przyszłości.

2. Elementy zestawu

• 1 x Odbiornik

• 1 x Sznurek

• 1 x Instrukcja obsługi

• 1 x Nadajnik

• 4 x Baterie AAA

3. Funkcje wewnętrznej stacji bazowej (odbiornika)

1. Wyświetlacz LCD: Pokazuje aktualną temperaturę na zewnątrz oraz
wilgotność/temperaturę w pomieszczeniu.

2. : Naciśnij raz, aby wyświetlić maksymalną lub minimalną

temperaturę i wilgotność; naciśnij i przytrzymaj, aby wyczyścić historię
danych.

3. : Naciśnij raz, aby wybrać wyświetlanie temperatury w °C lub °F.

Naciśnij i przytrzymaj, aby przełączać między basenem ( ) a jacuzzi ( ).

4. : Naciśnij raz, aby włączyć/wyłączyć podświetlenie. Jeśli nie naciśniesz tego
przycisku w ciągu 15 sekund, podświetlenie wyłączy się automatycznie.
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Instrukcja obsługi

5.
CH

SYNC : Naciśnij raz, aby wyświetlić odczyty temperatury z maksymalnie 3
zewnętrznych czujników zdalnych; naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby
wejść w tryb synchronizacji.

6. Konstrukcja do montażu na ścianie.

7. Komora baterii: Mieści 2 x baterie AAA do zasilania urządzenia.

8. Konstrukcja do ustawienia na blacie.

4. Komfortowy poziom temperatury wody

Poziom komfortu

Baseny, małe oczka

wodne, akwaria( ) Jacuzzi( )

GORĄCA ≥84°F(29°C) 102°F(39°C)

KOMFORTOWA 77-84 °F(25°C-29°C) 98-102°F(37°C-39°C)

CHŁODNA ≤77°C(25°C) ≤98°C(37°C)

5. Trend temperatury i wilgotności

1. oznacza, że temperatura i wilgotność wykazują tendencję wzrostową.

2. oznacza, że temperatura i wilgotność są stabilne.

3. oznacza, że temperatura i wilgotność wykazują tendencję spadkową.

6. Funkcje zewnętrznego czujnika zdalnego
(nadajnika)
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Instrukcja obsługi

1. Wyświetlacz LCD: Pokazuje aktualną temperaturę.

2. Wskaźnik niskiego poziomu baterii.

3. Ta dioda LED miga w momencie wysłania danych o temperaturze.

4. Przycisk °F/°C: Naciśnij, aby natychmiast wysłać dane o temperaturze
do odbiornika. Naciśnij i przytrzymaj przez 2 s, aby przełączyć jednostkę
temperatury.

5. Komora baterii: Mieści 2 x baterie AAA do zasilania urządzenia.

6. Antena: NIE zanurzaj tej anteny w wodzie, w przeciwnym razie zasięg zdalny
zostanie pogorszony.

7. Czujnik nadajnika.

7. Instalacja baterii i konfiguracja

1. Otwórz komorę baterii czujnika zdalnego, jak pokazano na poniższym rysunku:

2. Włóż 2 x baterie AAA, zachowując prawidłową biegunowość zgodnie z
oznaczeniami, a następnie załóż z powrotem pokrywę komory baterii.

3. Otwórz komorę baterii z tyłu stacji bazowej i włóż 2 x baterie AAA, zachowując
prawidłową biegunowość zgodnie z oznaczeniami, a następnie załóż z powrotem
pokrywę komory.

Uwaga:
Nie należy mieszać starych i nowych baterii.
Nie należy mieszać baterii alkalicznych, standardowych (cynkowo-węglowych) ani
akumulatorków (niklowo-kadmowych).
Aby uzyskać maksymalną wydajność w normalnych warunkach, zalecamy stosowanie
dobrej jakości baterii alkalicznych.
Jeśli poziom naładowania baterii jest niski, na wyświetlaczu stacji bazowej pojawi
się ikona niskiego poziomu baterii.
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Instrukcja obsługi

8. Synchronizacja czujników zdalnych ze stacją
bazową

1. Nadajnik i odbiornik zostały już sparowane w naszym zakładzie
produkcyjnym, a CH1 jest domyślnym nadajnikiem. Wystarczy włożyć
baterie, a odbiornik automatycznie odbierze dane o temperaturze z nadajnika.

2. Jeśli potrzebujesz większej liczby nadajników, dokup nadajnik CH2 lub CH3.

3. Naciśnij przycisk
CH

SYNC i wybierz odpowiedni nadajnik (CH2 lub CH3); jeśli

chcesz dodać więcej nadajników, naciśnij i przytrzymaj przycisk
CH

SYNC przez
3 s, aby wejść w tryb synchronizacji. Włóż baterie do nadajnika (CH2 lub
CH3) i zaczekaj chwilę, aż odczyt temperatury pojawi się na wyświetlaczu
odbiornika — oznacza to, że synchronizacja została zakończona. Nie ma
potrzeby ponownego parowania ich podczas kolejnych zastosowań.

9. Umieszczanie stacji bazowej i czujnika zdalnego

1. Wewnętrzna stacja bazowa (odbiornik) powinna być zawsze umieszczona
w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, z dala od kratek wentylacyjnych,
elementów grzewczych lub chłodzących, bezpośredniego światła słonecznego,
okien, drzwi i wszelkich innych otworów.

2. Zewnętrzny czujnik zdalny (nadajnik) należy zanurzyć w wodzie, której
temperaturę chcesz monitorować, ale upewnij się, że antena nie zostanie
zakryta wodą.

10. Zakup dodatkowych czujników zdalnych

Numer modelu czujnika zdalnego dla tego urządzenia to TP211-CH1, TP211-CH2,
TP211-CH3. Dodatkowe czujniki można zamówić bezpośrednio w Amazon lub
ThermoPro, kontaktując się z naszym działem obsługi klienta wymienionym poniżej.

11. Wskazówki i porady

Jeśli odbiornik nie łączy się z nadajnikiem, spróbuj wykonać następujące czynności:

• Zmień lokalizację stacji bazowej i/lub urządzenia zdalnego, aż połączenie
zostanie nawiązane.

• Sygnały z innych urządzeń elektronicznych mogą powodować zakłócenia.
Umieść stację bazową i odbiornik z dala od takich urządzeń.

• Nadajnik może nie działać prawidłowo w ekstremalnych temperaturach
z powodu zasilania bateryjnego. Wymień baterie, a urządzenie wznowi
prawidłowe działanie w bardziej umiarkowanych warunkach pogodowych.
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Instrukcja obsługi

12. Ostrzeżenia

• Nie narażaj urządzenia na nadmierną siłę, wstrząsy, kurz, temperaturę ani
wilgoć.

• Nie zanurzaj odbiornika w wodzie.

• Nie wykręcaj żadnych śrub.

• Nie wrzucaj urządzenia do ognia. MOŻE EKSPLODOWAĆ.

• Trzymaj urządzenie z dala od małych dzieci. Urządzenie lub jego części mogą
stwarzać ryzyko zadławienia.

• Nigdy nie próbuj ładować baterii żadnymi innymi metodami.

• Utylizuj urządzenie zgodnie z przepisami i w miarę możliwości poddawaj je
recyklingowi.

13. Oświadczenie o zgodności FCC

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega dwóm
następującym warunkom:

1) To urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz

2) To urządzenie musi przyjmować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym
zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie.

Ostrzeżenie: Zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które nie zostały wyraźnie
zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą pozbawić użytkownika
prawa do obsługi urządzenia.

UWAGA: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami
dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te
mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w
instalacji domowej. To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię
o częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane
zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w łączności radiowej.
Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli
to urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub
telewizyjnego, co można ustalić, wyłączając i włączając urządzenie, zachęca się
użytkownika do podjęcia próby usunięcia zakłóceń za pomocą jednego lub kilku
z poniższych środków:

• Zmień orientację lub położenie anteny odbiorczej.

• Zwiększ odległość między urządzeniem a odbiornikiem.

• Podłącz urządzenie do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do którego
podłączony jest odbiornik. Skontaktuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym
technikiem radiowo-telewizyjnym, aby uzyskać pomoc.
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Instrukcja obsługi

14. Deklaracja zgodności

Niniejszym producent oświadcza, że ten produkt jest zgodny z podstawowymi
wymaganiami i obowiązującymi przepisami dyrektywy w sprawie urządzeń
radiowych 2014/53/UE oraz dyrektywy EMC 2014/30/UE. Pełną deklarację
zgodności można znaleźć pod adresem: https://buythermopro.com/
eu-declaration-of-conformity/.

15. Utylizacja

15.1. Znaczenie symbolu „przekreślonego kosza”

• Chroń nasze środowisko: nie wyrzucaj sprzętu elektrycznego razem z odpadami
domowymi.

• Sprzęt elektryczny, którego nie będziesz już używać, zwróć do wyznaczonych
punktów zbiórki przeznaczonych do jego utylizacji.

• Pomaga to uniknąć potencjalnego wpływu nieprawidłowej utylizacji na
środowisko i zdrowie ludzkie.

• Przyczynia się to do recyklingu i innych form ponownego wykorzystania
sprzętu elektrycznego i elektronicznego.

• Informacje o tym, gdzie można zutylizować sprzęt, można uzyskać od lokalnych
władz.

PRZESTROGA: Baterii/akumulatorów nie wolno

wyrzucać razem z odpadami domowymi!

• Baterie należy wyjąć z urządzenia.

• Zużyte baterie należy oddać do odpowiedniego punktu zbiórki lub
do sprzedawcy.

• Informacje o publicznych punktach zbiórki można uzyskać w
urzędzie miasta lub u lokalnych władz.

Ten symbol można znaleźć na bateriach/akumulatorach zawierających substancje
niebezpieczne.

• Pb = zawiera ołów

• Cd = zawiera kadm

• Hg = zawiera rtęć

• Li = zawiera lit
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Instrukcja obsługi

16. Ograniczona roczna gwarancja

ThermoPro gwarantuje, że ten produkt jest wolny od wad części, materiałów i
wykonania przez okres jednego roku od daty zakupu.

W przypadku konieczności wykonania jakichkolwiek napraw lub czynności
serwisowych w ramach niniejszej gwarancji, skontaktuj się z działem obsługi klienta
telefonicznie lub e-mailowo, aby uzyskać instrukcje dotyczące zapakowania i wysłania
produktu do ThermoPro.

Niniejsza gwarancja daje określone prawa, a w zależności od kraju lub regionu
mogą przysługiwać również inne prawa.

17. Obsługa klienta

Telefon: 1-877-515-7797 (USA & Kanada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-180-057-7492 (AU)

E-mail: service@buythermopro.com
Godziny: Dni robocze 8:00-20:00
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Instrukcja obsługi

18. Specyfikacja

Specyfikacja

Zakres temperatury/wilgotności

Stacja bazowa
-22.0 to 140.0°F(-30.0 to 60.0°C)
Zakres wilgotności: 10%~99%

Czujnik zdalny -40.0 to 158.0°F(-40.0 to 70.0°C)

Tolerancja temperatury ±0.9°F(± 0.5°C) from 32 to 140°F(0 to 60°C),
otherwise ±1.8°F(±1°C)

Częstotliwość odświeżania

Stacja bazowa 50 seconds

Czujnik zdalny 50 seconds

Typ czujnika NTC

Zasięg transmisji* 500ft (150M)

Technologia bezprzewodowa FSK 915Mhz for USA/Canada and 868Mhz for
Europe

Wyświetlacz stacji bazowej LCD, 2 7
8

Length x 2 Width inches (73.5L
x50.5W mm)

Wyświetlacz stacji zdalnej LCD, 1 3
16

inches(ϕ30.0mm)

Wymiary urządzenia

Stacja bazowa 3 7
8

Length x 3 5
8

Width x 15
16

Height inches
(98.0L x 91.0W x 23.0H mm)

Czujnik zdalny 2 7
8

Length x 5 Height inches (ϕ73.0x129.0H
mm)

Zasilanie

Stacja bazowa 3.0V (2 x AAA Batteries)

Czujnik zdalny 3.0V (2 x AAA Batteries)

*Podany zasięg transmisji opiera się na testach przeprowadzonych w temperaturze
otoczenia 77°F lub 25°C basenu, bez żadnych przeszkód ani zakłóceń
elektromagnetycznych. Twój zasięg może się różnić w zależności od liczby przeszkód i
zakłóceń elektromagnetycznych w Twoim otoczeniu.

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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Vezeték nélküli medence-hőmérő
Használati útmutató

211B&C-V20240822
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Felhasználói kézikönyv

1. Bevezetés

Gratulálunk a vezeték nélküli medence-hőmérő megvásárlásához. Mostantól
nemcsak a beltéri hőmérsékletet/páratartalmat tudja figyelni, hanem távolról
nyomon követheti az úszómedencék, pezsgőfürdők, kis tavak, akváriumok stb.
hőmérsékletét is. A lehető legjobb termékteljesítmény érdekében kérjük, olvassa
el ezt az útmutatót teljes egészében, és őrizze meg későbbi használatra.

2. Tartozékok
• 1 x vevőegység

• 1 x zsinór

• 1 x használati útmutató

• 1 x adóegység

• 4 x AAA elem

3. A beltéri alapegység (vevő) jellemzői

1. LCD kijelző: Megjeleníti az aktuális kültéri hőmérsékletet és a beltéri
páratartalmat/hőmérsékletet.

2. : Nyomja meg egyszer a maximális vagy minimális hőmérséklet és

páratartalom megjelenítéséhez; tartsa nyomva az előzményadatok törléséhez.

3. : Nyomja meg egyszer a hőmérséklet megjelenítésének kiválasztásához

°C vagy °F mértékegységben. Tartsa nyomva az úszómedence ( ) és a
pezsgőfürdő ( ) közötti váltáshoz.

4. : Nyomja meg egyszer a háttérvilágítás be-/kikapcsolásához. Ha
15 másodpercen belül nem nyomja meg ezt a gombot, a háttérvilágítás
automatikusan kikapcsol.
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Felhasználói kézikönyv

5.
CH

SYNC : Nyomja meg egyszer a legfeljebb 3 kültéri távérzékelő hőmérséklet-
értékeinek megjelenítéséhez; tartsa nyomva ezt a gombot a szinkronizálási
módba lépéshez.

6. Falra szerelhető kialakítás.

7. Elemtartó: 2 x AAA elemet tartalmaz a készülék táplálásához.

8. Asztali kialakítás.

4. Vízkomfort-szint

Komfortszint

Úszómedencék, kis

tavak, akváriumok( ) Pezsgőfürdők( )

MELEG ≥84°F(29°C) 102°F(39°C)

KOMFORTOS 77-84 °F(25°C-29°C) 98-102°F(37°C-39°C)

HŰVÖS ≤77°C(25°C) ≤98°C(37°C)

5. Hőmérséklet- és páratartalom-tendencia

1. Az azt jelzi, hogy a hőmérséklet és a páratartalom növekvő tendenciát
mutat.

2. Az azt jelzi, hogy a hőmérséklet és a páratartalom állandó.

3. Az azt jelzi, hogy a hőmérséklet és a páratartalom csökkenő tendenciát
mutat.

6. A kültéri távérzékelő (adó) jellemzői
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Felhasználói kézikönyv

1. LCD kijelző: Megjeleníti az aktuális hőmérsékletet.

2. Lemerült elem jelzője.

3. Ez a LED-lámpa felvillan a hőmérsékletadatok elküldésekor.

4. °F/°C gomb: Nyomja meg a hőmérsékletadatok azonnali elküldéséhez a
vevőnek. Tartsa nyomva 2 másodpercig a hőmérséklet mértékegységének
átváltásához.

5. Elemtartó: 2 x AAA elemet tartalmaz a készülék táplálásához.

6. Antenna: Kérjük, NE merítse az antennát vízbe, ellenkező esetben a távoli
hatótávolság csökken.

7. Az adóegység érzékelője.

7. Elembehelyezés és beállítás

1. Nyissa ki a távérzékelő elemtartóját az alábbi ábra szerint:

2. Helyezzen be 2 x AAA elemet a jelzett helyes polaritással, majd tegye vissza
az elemtartó fedelét.

3. Nyissa ki az alapegység hátoldalán lévő elemtartót, és helyezzen be 2 x AAA
elemet a jelzett helyes polaritással, majd tegye vissza a tartó fedelét.

Megjegyzés:
Ne keverjen régi és új elemeket.
Ne keverjen alkáli, normál (szén-cink) vagy újratölthető (nikkel-kadmium) elemeket.
Normál körülmények közötti maximális teljesítmény érdekében jó minőségű alkáli
elemek használatát javasoljuk.
Ha az elemek töltöttsége alacsony, lemerült elem ikon jelenik meg az alapegység
kijelzőjén.

8. A távérzékelők szinkronizálása az alapegységgel

1. Az adó és a vevő a gyártóüzemünkben már párosításra került, és a CH1
az alapértelmezett adó. Csak be kell helyeznie az elemeket, és a vevő
automatikusan megkapja a hőmérsékletadatokat az adótól.
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Felhasználói kézikönyv

2. Vásároljon CH2 vagy CH3 adót, ha több adóra van szüksége.

3. Nyomja meg a
CH

SYNC gombot, és válassza ki a megfelelő adót (CH2 vagy

CH3); ha további adókat szeretne hozzáadni, tartsa nyomva a
CH

SYNC gombot 3
másodpercig a szinkronizálási módba lépéshez. Helyezze be az adó (CH2 vagy
CH3) elemeit, várjon egy pillanatot, amíg a hőmérséklet-érték megjelenik a
vevő kijelzőjén, ami azt jelenti, hogy a szinkronizálás befejeződött. A jövőbeli
használathoz nem kell újra párosítania őket.

9. Az alapegység és a távérzékelő elhelyezése

1. A beltéri alapegységet (vevőt) mindig jól szellőző beltéri helyen kell elhelyezni,
távol a szellőzőnyílásoktól, fűtő- vagy hűtőelemektől, közvetlen napfénytől,
ablakoktól, ajtóktól vagy bármilyen más nyílástól.

2. A kültéri távérzékelőt (adót) abba a vízbe kell meríteni, amelynek a
hőmérsékletét figyelni szeretné, de ügyeljen arra, hogy az antennát ne lepje
el a víz.

10. További távérzékelők vásárlása

A készülék távérzékelőjének modellszáma: TP211-CH1, TP211-CH2, TP211-CH3.
További érzékelők közvetlenül az Amazontól vagy a Thermoprótól rendelhetők az
alább felsorolt ügyfélszolgálatunkkal való kapcsolatfelvétel útján.

11. Tanácsok és tippek

Ha a vevő nem csatlakozik az adóhoz, próbálja ki a következőket:

• Helyezze át az alapegységet és/vagy a távegységet, amíg a kapcsolat létre nem
jön.

• Más elektronikus eszközök jelei zavart okozhatnak. Helyezze az alapegységet
és a vevőt távol ezektől az eszközöktől.

• Az adó szélsőséges hőmérsékleten az elem teljesítménye miatt nem működhet
megfelelően. Cserélje ki az elemeket, és a készülék mérsékeltebb időjárás esetén
ismét megfelelően fog működni.

12. Figyelmeztetések

• Ne tegye ki a készüléket túlzott erőhatásnak, ütésnek, pornak, hőmérsékletnek
vagy páratartalomnak.

• Ne merítse a vevőt vízbe.
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• Ne távolítson el csavarokat.

• Ne dobja a készüléket tűzbe. FELROBBANHAT.

• Tartsa a készüléket kisgyermekektől távol. A készülék vagy annak részei
fulladásveszélyt jelenthetnek.

• Soha ne próbálja meg az elemeket más módszerekkel újratölteni.

• A készüléket a jogszabályoknak megfelelően ártalmatlanítsa, és ha lehetséges,
hasznosítsa újra.

13. FCC megfelelőségi nyilatkozat

Ez a készülék megfelel az FCC szabályok 15. részének. A működés az alábbi két
feltételhez kötött:

1) Ez a készülék nem okozhat káros interferenciát, és

2) Ennek a készüléknek minden vett interferenciát el kell viselnie, beleértve a
nemkívánatos működést okozó interferenciát is.

Figyelmeztetés: A készülék olyan módosításai vagy átalakításai, amelyeket
a megfelelőségért felelős fél kifejezetten nem hagyott jóvá, érvényteleníthetik a
felhasználó jogát a berendezés üzemeltetésére.

MEGJEGYZÉS: Ezt a berendezést bevizsgálták, és megállapították, hogy
megfelel a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó határértékeknek, az FCC
szabályok 15. részének megfelelően. Ezeket a határértékeket úgy alakították ki,
hogy ésszerű védelmet nyújtsanak a lakókörnyezetben fellépő káros interferenciák
ellen. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát hoz létre, használ és sugározhat,
és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát
okozhat a rádiókommunikációban. Nincs azonban garancia arra, hogy egy adott
telepítésnél nem lép fel interferencia. Ha ez a berendezés káros interferenciát okoz a
rádió- vagy televíziós vételben, ami a berendezés ki- és bekapcsolásával állapítható
meg, a felhasználó az alábbi intézkedések közül egy vagy több végrehajtásával
megpróbálhatja az interferencia kiküszöbölését:

• Irányítsa át vagy helyezze át a vevőantennát.

• Növelje a berendezés és a vevő közötti távolságot.

• Csatlakoztassa a berendezést egy olyan aljzatba, amely más áramkörön van,
mint amelyhez a vevő csatlakozik. Segítségért forduljon a kereskedőhöz vagy
egy tapasztalt rádió-/TV-szerelőhöz.

14. Megfelelőségi nyilatkozat

A gyártó ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel a 2014/53/EU
rádióberendezésekről szóló irányelv és a 2014/30/EU EMC-irányelv alapvető
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követelményeinek és vonatkozó előírásainak. A teljes megfelelőségi
nyilatkozat az alábbi címen található: https://buythermopro.com/
eu-declaration-of-conformity/.

15. Ártalmatlanítás

15.1. A „szemetes” szimbólum jelentése

• Védje környezetünket: ne dobja az elektromos berendezéseket a háztartási
hulladékba.

• Kérjük, a már nem használt elektromos berendezéseket adja le az
ártalmatlanításukra kijelölt gyűjtőpontokon.

• Ez segít elkerülni a helytelen ártalmatlanítás környezetre és emberi egészségre
gyakorolt lehetséges hatásait.

• Ez hozzájárul az elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosításához
és egyéb hasznosítási formáihoz.

• A berendezés ártalmatlanításának helyéről a helyi hatóságától kaphat
tájékoztatást.

VIGYÁZAT: Az elemeket/akkumulátorokat tilos

a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani!

• Az elemeket el kell távolítani a készülékből.

• A használt elemeket vigye a megfelelő gyűjtőpontra vagy egy
kereskedőhöz.

• Városa vagy helyi hatósága tájékoztatást nyújthat a nyilvános
gyűjtőpontokról.

Ez a szimbólum a veszélyes anyagokat tartalmazó elemeken/akkumulátorokon
található.

• Pb = ólmot tartalmaz

• Cd = kadmiumot tartalmaz

• Hg = higanyt tartalmaz

• Li = lítiumot tartalmaz

16. Korlátozott egyéves garancia

A ThermoPro garantálja, hogy ez a termék a vásárlás napjától számított egy
éven keresztül mentes az alkatrészekben, anyagokban és kivitelezésben előforduló
hibáktól.
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Amennyiben e garancia keretében bármilyen javításra vagy szervizelésre van
szükség, vegye fel a kapcsolatot telefonon vagy e-mailben az ügyfélszolgálattal
a termék becsomagolására és a Thermoprónak történő elküldésére vonatkozó
utasításokért.

Ez a garancia meghatározott törvényes jogokat biztosít Önnek, és előfordulhat,
hogy egyéb, államonként eltérő jogokkal is rendelkezik.

17. Ügyfélszolgálat

Telefon: 1-877-515-7797 (USA & Kanada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-180-057-7492 (AU)

E-mail: service@buythermopro.com
Nyitvatartás: Hétköznapokon 8:00-20:00
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18. Műszaki adatok

Műszaki adatok

Hőmérséklet-/páratartalom-tartomány

Alapegység
-22.0 to 140.0°F(-30.0 to 60.0°C)
Páratartalom-tartomány: 10%~99%

Távérzékelő -40.0 to 158.0°F(-40.0 to 70.0°C)

Hőmérséklet-tűrés ±0.9°F(± 0.5°C) from 32 to 140°F(0 to
60°C), otherwise ±1.8°F(±1°C)

Frissítési gyakoriság

Alapegység 50 seconds

Távérzékelő 50 seconds

Érzékelő típusa NTC

Átviteli hatótávolság* 500ft (150M)

Vezeték nélküli technológia FSK 915Mhz for USA/Canada and
868Mhz for Europe

Kijelző – alapegység LCD, 2 7
8

Length x 2 Width inches
(73.5L x50.5W mm)

Kijelző – távegység LCD, 1 3
16

inches(ϕ30.0mm)

Készülék mérete

Alapegység 3 7
8

Length x 3 5
8

Width x 15
16

Height
inches (98.0L x 91.0W x 23.0H mm)

Távérzékelő 2 7
8

Length x 5 Height inches
(ϕ73.0x129.0H mm)

Tápellátás

Alapegység 3.0V (2 x AAA Batteries)

Távérzékelő 3.0V (2 x AAA Batteries)

*A megadott átviteli hatótávolság 77°F vagy 25°C környezeti hőmérsékletű úszómedencén,
akadályok és elektromágneses interferencia nélkül végzett teszteken alapul. A hatótávolság
a környezetében lévő akadályok számától és az elektromágneses zavaroktól függően
változhat.

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Ghid de utilizare

1. Introducere

Felicitări pentru achizit, ionarea monitorului wireless pentru temperatura piscinei.
De acum vet, i putea nu doar să monitorizat, i temperatura/umiditatea de interior, ci
s, i să monitorizat, i de la distant,ă temperatura din piscine, căzi cu hidromasaj, iazuri
mici, acvarii etc. Pentru a asigura cele mai bune performant,e ale produsului, vă
rugăm să citit, i integral acest manual s, i să îl păstrat, i pentru consultări ulterioare.

2. Componente

• 1 x Receptor

• 1 x Cordon

• 1 x Manual de utilizare

• 1 x Emit,ător

• 4 x Baterii AAA

3. Caracteristicile stat, iei de bază de interior
(receptor)

1. Afis,aj LCD: afis,ează temperatura exterioară curentă s, i
umiditatea/temperatura de interior.

2. : apăsat, i o dată pentru a afis,a temperatura s, i umiditatea maximă

sau minimă; t, inet, i apăsat pentru a s,terge datele din istoric.

3. : apăsat, i o dată pentru a selecta afis,area temperaturii în °C sau °F.

T, inet, i apăsat pentru a comuta între piscină( ) s, i cadă cu hidromasaj( ).

4. : apăsat, i o dată pentru a aprinde/stinge iluminarea de fundal. Dacă nu
apăsat, i acest buton timp de 15 secunde, iluminarea de fundal se va stinge
automat.
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5.
CH

SYNC : apăsat, i o dată pentru a afis,a valorile de temperatură de la până la
3 senzori la distant,ă de exterior; t, inet, i apăsat acest buton pentru a intra în
modul de sincronizare.

6. Design pentru montare pe perete.

7. Compartiment pentru baterii: cont, ine 2 x baterii AAA pentru alimentarea
aparatului.

8. Design pentru as,ezare pe masă.

4. Nivelul de confort al apei

Nivel de confort

Piscine, iazuri mici,

acvarii( ) Căzi cu hidromasaj( )

CALD ≥84°F(29°C) 102°F(39°C)

CONFORTABIL 77-84 °F(25°C-29°C) 98-102°F(37°C-39°C)

RECE ≤77°C(25°C) ≤98°C(37°C)

5. Tendint,a temperaturii s, i umidităt, ii

1. indică faptul că temperatura s, i umiditatea au o tendint,ă de cres,tere.

2. indică faptul că temperatura s, i umiditatea sunt stabile.

3. indică faptul că temperatura s, i umiditatea au o tendint,ă de scădere.

6. Caracteristicile senzorului la distant,ă de exterior
(emit,ător)
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1. Afis,aj LCD: afis,ează temperatura curentă.

2. Indicator de baterie descărcată.

3. Acest LED va clipi în momentul în care datele de temperatură sunt trimise.

4. Butonul °F/°C: apăsat, i pentru a trimite imediat datele de temperatură către
receptor. T, inet, i apăsat 2 s pentru a comuta unitatea de temperatură.

5. Compartiment pentru baterii: cont, ine 2 x baterii AAA pentru alimentarea
aparatului.

6. Antenă: vă rugăm să NU scufundat, i această antenă în apă, în caz contrar raza
de act, iune la distant,ă va fi afectată.

7. Senzorul emit,ătorului.

7. Instalarea bateriilor s, i configurarea

1. Deschidet, i compartimentul pentru baterii al senzorului la distant,ă, conform
figurii de mai jos:

2. Introducet, i 2 x baterii AAA cu polaritatea corectă, as,a cum este indicat, apoi
montat, i la loc capacul compartimentului pentru baterii.

3. Deschidet, i compartimentul pentru baterii din spatele stat, iei de bază s, i
introducet, i 2 x baterii AAA cu polaritatea corectă, as,a cum este indicat, apoi
montat, i la loc us, it,a compartimentului.

Notă:
Nu combinat, i baterii vechi cu baterii noi.
Nu combinat, i baterii alcaline, standard (carbon-zinc) sau reîncărcabile (nichel-
cadmiu).
Pentru performant,e maxime în condit, ii normale, vă recomandăm să utilizat, i baterii
alcaline de bună calitate.
Dacă nivelul de încărcare a bateriilor este scăzut, pe afis,ajul stat, iei de bază va apărea
pictograma de baterie descărcată.
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8. Sincronizarea senzorilor la distant,ă cu stat, ia de
bază

1. Emit,ătorul s, i receptorul au fost deja împerecheate în fabrica noastră, iar CH1
este emit,ătorul implicit. Trebuie doar să instalat, i bateriile, iar receptorul va
prelua automat datele de temperatură de la emit,ător.

2. Achizit, ionat, i emit,ătorul CH2 sau CH3 dacă avet, i nevoie de mai multe
emit,ătoare.

3. Apăsat, i butonul
CH

SYNC s, i aleget, i emit,ătorul potrivit (CH2 sau CH3); dacă

dorit, i să adăugat, i mai multe emit,ătoare, t, inet, i apăsat butonul
CH

SYNC timp de
3 s pentru a intra în modul de sincronizare. Instalat, i bateriile pentru emit,ător
(CH2 sau CH3), as,teptat, i un moment până când valoarea de temperatură
apare pe afis,ajul receptorului, ceea ce înseamnă că sincronizarea este finalizată.
Nu este nevoie să le împerecheat, i din nou pentru utilizările viitoare.

9. Amplasarea stat, iei de bază s, i a senzorului la
distant,ă

1. Stat, ia de bază de interior (receptorul) trebuie amplasată întotdeauna într-o
zonă de interior bine ventilată s, i departe de orificii de ventilat, ie, elemente
de încălzire sau răcire, lumina directă a soarelui, ferestre, us, i sau orice alte
deschideri.

2. Senzorul la distant,ă de exterior (emit,ătorul) trebuie scufundat în apa a cărei
temperatură dorit, i să o monitorizat, i, dar asigurat, i-vă că antena nu va fi
acoperită de apă.

10. Achizit, ionarea de senzori la distant,ă
suplimentari

Numărul de model al senzorului la distant,ă pentru acest aparat este TP211-CH1,
TP211-CH2, TP211-CH3. Senzori suplimentari pot fi comandat, i direct de la
Amazon sau ThermoPro, contactând serviciul nostru de relat, ii cu client, ii ment, ionat
mai jos.

11. Indicat, ii s, i sfaturi

Dacă receptorul nu se conectează la emit,ător, încercat, i următoarele:

• Mutat, i stat, ia de bază s, i/sau unitatea la distant,ă până când se stabiles,te
conexiunea.
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• Semnalele de la alte dispozitive electronice pot cauza interferent,e. Amplasat, i
stat, ia de bază s, i receptorul departe de aceste dispozitive.

• Emit,ătorul ar putea să nu funct, ioneze corect la temperaturi extreme din cauza
alimentării cu baterii. Înlocuit, i bateriile, iar aparatul îs, i va relua funct, ionarea
corectă în condit, ii meteo mai moderate.

12. Avertismente

• Nu supunet, i aparatul la fort,e excesive, s,ocuri, praf, temperaturi sau umiditate.

• Nu scufundat, i receptorul în apă.

• Nu îndepărtat, i niciun s,urub.

• Nu aruncat, i acest aparat în foc. AR PUTEA EXPLODA.

• Nu lăsat, i aparatul la îndemâna copiilor mici. Aparatul sau părt, i ale acestuia
pot prezenta pericol de sufocare.

• Nu încercat, i niciodată să reîncărcat, i bateriile prin alte metode.

• Eliminat, i aparatul în mod legal s, i reciclat, i-l atunci când este posibil.

13. Declarat, ie de conformitate FCC

Acest dispozitiv respectă Partea 15 din reglementările FCC. Funct, ionarea este
supusă următoarelor două condit, ii:

1) Acest dispozitiv nu trebuie să cauzeze interferent,e dăunătoare s, i

2) Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferent,ă recept, ionată, inclusiv
interferent,ele care pot cauza o funct, ionare nedorită.

Avertisment: Modificările aduse acestui aparat care nu sunt aprobate în mod
expres de partea responsabilă de conformitate ar putea anula dreptul utilizatorului
de a folosi echipamentul.

NOTĂ: Acest echipament a fost testat s, i s-a constatat că respectă limitele
pentru un dispozitiv digital de Clasa B, în conformitate cu Partea 15 din
reglementările FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protect, ie
rezonabilă împotriva interferent,elor dăunătoare într-o instalat, ie rezident, ială. Acest
echipament generează, utilizează s, i poate radia energie de radiofrecvent,ă s, i, dacă nu
este instalat s, i utilizat în conformitate cu instruct, iunile, poate cauza interferent,e
dăunătoare comunicat, iilor radio. Cu toate acestea, nu există nicio garant, ie că
nu vor apărea interferent,e într-o anumită instalat, ie. Dacă acest echipament
cauzează interferent,e dăunătoare recept, iei radio sau de televiziune, fapt care poate
fi determinat prin oprirea s, i pornirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să
încerce să corecteze interferent,ele prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

• Reorientat, i sau mutat, i antena de recept, ie.
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• Mărit, i distant,a dintre echipament s, i receptor.

• Conectat, i echipamentul la o priză aflată pe un circuit diferit de cel la care este
conectat receptorul. Consultat, i distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu
experient,ă pentru ajutor.

14. Declarat, ie de conformitate

Prin prezenta, producătorul declară că acest produs respectă cerint,ele de bază s, i
reglementările aplicabile ale Directivei privind echipamentele radio 2014/53/UE
s, i ale Directivei EMC 2014/30/UE. Declarat, ia de conformitate completă poate fi
consultată la: https://buythermopro.com/eu-declaration-of-conformity/.

15. Eliminare

15.1. Semnificat, ia simbolului “Pubelă”

• Protejat, i mediul înconjurător: nu eliminat, i echipamentele electrice împreună
cu des,eurile menajere.

• Vă rugăm să returnat, i orice echipament electric pe care nu îl mai utilizat, i la
punctele de colectare prevăzute pentru eliminarea acestuia.

• Acest lucru ajută la evitarea efectelor potent, iale ale eliminării incorecte asupra
mediului s, i a sănătăt, ii umane.

• Acest lucru va contribui la reciclarea s, i la alte forme de reutilizare a
echipamentelor electrice s, i electronice.

• Informat, ii despre locul în care poate fi eliminat echipamentul pot fi obt, inute
de la autoritatea locală.

ATENT, IE: Bateriile/bateriile reîncărcabile nu

trebuie eliminate împreună cu des,eurile menajere!

• Bateriile trebuie scoase din aparat.

• Ducet, i bateriile uzate la punctul de colectare corespunzător sau
la un distribuitor.

• Oras,ul sau autoritatea locală vă pot oferi informat, ii despre
punctele publice de colectare.

Acest simbol poate fi găsit pe bateriile/bateriile reîncărcabile care cont, in substant,e
periculoase.

• Pb = cont, ine plumb

• Cd = cont, ine cadmiu

• Hg = cont, ine mercur

• Li = cont, ine litiu
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16. Garant, ie limitată de un an

ThermoPro garantează că acest produs nu prezintă defecte de componente, materiale
s, i manoperă pe o perioadă de un an de la data achizit, iei.

Dacă sunt necesare reparat, ii sau lucrări de service în baza acestei garant, ii,
contactat, i serviciul de relat, ii cu client, ii prin telefon sau e-mail pentru instruct, iuni
privind modul de ambalare s, i expediere a produsului către ThermoPro.

Această garant, ie vă conferă drepturi legale specifice s, i este posibil să avet, i s, i alte
drepturi, care variază de la o regiune la alta.

17. Serviciul de relat, ii cu client, ii

Telefon: 1-877-515-7797 (USA & Canada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-180-057-7492 (AU)

E-mail: service@buythermopro.com
Program: în zilele lucrătoare 8:00AM-8:00PM
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18. Specificat, ii

Specificat, ii

Interval de temperatură/umiditate

Stat, ie de bază
-22.0 to 140.0°F(-30.0 to 60.0°C)
Interval de umiditate: 10%~99%

Senzor la distant,ă -40.0 to 158.0°F(-40.0 to 70.0°C)

Tolerant,ă de temperatură ±0.9°F(± 0.5°C) from 32 to 140°F(0 to
60°C), otherwise ±1.8°F(±1°C)

Frecvent,ă de actualizare

Stat, ie de bază 50 seconds

Senzor la distant,ă 50 seconds

Tip de senzor NTC

Rază de transmisie* 500ft (150M)

Tehnologie wireless FSK 915Mhz for USA/Canada and 868Mhz
for Europe

Afis,aj stat, ie de bază LCD, 2 7
8

Length x 2 Width inches (73.5L
x50.5W mm)

Afis,aj stat, ie la distant,ă LCD, 1 3
16

inches(ϕ30.0mm)

Dimensiunea aparatului

Stat, ie de bază 3 7
8

Length x 3 5
8

Width x 15
16

Height inches
(98.0L x 91.0W x 23.0H mm)

Senzor la distant,ă 2 7
8

Length x 5 Height inches (ϕ73.0x129.0H
mm)

Alimentare

Stat, ie de bază 3.0V (2 x AAA Batteries)

Senzor la distant,ă 3.0V (2 x AAA Batteries)

*Raza de transmisie indicată se bazează pe teste efectuate la o temperatură ambiantă
de 77°F sau 25°C a unei piscine, fără obstacole sau interferent,e electromagnetice. Raza
dumneavoastră poate varia în funct, ie de numărul de obstacole s, i de interferent,ele
electromagnetice din mediul dumneavoastră.

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Uporabniški priročnik

1. Uvod

Čestitamo vam ob nakupu brezžičnega merilnika temperature bazena. Odslej
boste lahko ne le spremljali temperaturo/vlažnost v zaprtih prostorih, temveč tudi
na daljavo nadzorovali temperaturo plavalnih bazenov, masažnih kadi, manjših
ribnikov, akvarijev itd. Za zagotovitev najboljšega možnega delovanja izdelka
prosimo, da ta navodila preberete v celoti in jih shranite za poznejšo uporabo.

2. Sestavni deli

• 1 x sprejemnik

• 1 x vrvica

• 1 x navodila za uporabo

• 1 x oddajnik

• 4 x baterija AAA

3. Lastnosti notranje bazne postaje (sprejemnika)

1. Zaslon LCD: prikazuje trenutno zunanjo temperaturo ter notranjo
vlažnost/temperaturo.

2. : pritisnite enkrat za prikaz najvišje ali najnižje temperature in

vlažnosti; pritisnite in držite za izbris zgodovine podatkov.

3. : pritisnite enkrat za izbiro prikaza temperature v °C ali °F. Pritisnite

in držite za preklop med plavalnim bazenom ( ) in masažno kadjo ( ).

4. : pritisnite enkrat za vklop/izklop osvetlitve ozadja. Če tega gumba ne
pritisnete v 15 sekundah, se osvetlitev ozadja samodejno izklopi.
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Uporabniški priročnik

5.
CH

SYNC : pritisnite enkrat za prikaz odčitkov temperature z največ 3
zunanjih daljinskih senzorjev; pritisnite in držite ta gumb za vstop v način
sinhronizacije.

6. Zasnova za pritrditev na steno.

7. Predal za baterije: vsebuje 2 bateriji AAA za napajanje naprave.

8. Zasnova za postavitev na mizo.

4. Stopnja udobja vode

Stopnja udobja

Plavalni bazeni, manjši

ribniki, akvariji( ) Masažne kadi( )

VROČE ≥84°F(29°C) 102°F(39°C)

UDOBNO 77-84 °F(25°C-29°C) 98-102°F(37°C-39°C)

HLADNO ≤77°C(25°C) ≤98°C(37°C)

5. Trend temperature in vlažnosti

1. označuje, da je trend temperature in vlažnosti naraščajoč.

2. označuje, da je temperatura in vlažnost stabilna.

3. označuje, da je trend temperature in vlažnosti padajoč.

6. Lastnosti zunanjega daljinskega senzorja
(oddajnika)
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Uporabniški priročnik

1. Zaslon LCD: prikazuje trenutno temperaturo.

2. Indikator izpraznjene baterije.

3. Ta lučka LED utripne ob pošiljanju podatkov o temperaturi.

4. Gumb °F/°C: pritisnite za takojšnje pošiljanje podatkov o temperaturi
sprejemniku. Pritisnite in držite 2 s za preklop enote temperature.

5. Predal za baterije: vsebuje 2 bateriji AAA za napajanje naprave.

6. Antena: te antene NE potapljajte v vodo, sicer bo prizadet doseg na daljavo.

7. Senzor oddajnika.

7. Namestitev baterij in nastavitev

1. Odprite predal za baterije daljinskega senzorja, kot je prikazano na spodnji
sliki:

2. Vstavite 2 bateriji AAA s pravilno usmerjenostjo polov, kot je označeno, nato
ponovno namestite pokrov predala za baterije.

3. Odprite predal za baterije na zadnji strani bazne postaje in vstavite 2 bateriji
AAA s pravilno usmerjenostjo polov, kot je označeno, nato ponovno namestite
vratca predala.

Opomba:
Ne mešajte starih in novih baterij.
Ne mešajte alkalnih, standardnih (cink-ogljikovih) ali polnilnih (nikelj-kadmijevih)
baterij.
Za najboljše delovanje v običajnih pogojih priporočamo uporabo kakovostnih
alkalnih baterij.
Če je napolnjenost baterij nizka, se na zaslonu bazne postaje prikaže ikona
izpraznjene baterije.
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8. Sinhronizacija daljinskih senzorjev z bazno
postajo

1. Oddajnik in sprejemnik sta bila že seznanjena v naši proizvodni tovarni,
privzeti oddajnik pa je CH1. Vstaviti morate le baterije in sprejemnik bo
samodejno prejel podatke o temperaturi od oddajnika.

2. Če potrebujete več oddajnikov, kupite oddajnik CH2 ali CH3.

3. Pritisnite gumb
CH

SYNC in izberite ustrezni oddajnik (CH2 ali CH3); če želite

dodati več oddajnikov, pritisnite in držite gumb
CH

SYNC 3 s za vstop v način
sinhronizacije. Vstavite baterije v oddajnik (CH2 ali CH3) in počakajte
trenutek, da se odčitek temperature prikaže na zaslonu sprejemnika – to
pomeni, da je sinhronizacija zaključena. Za prihodnjo uporabo ju ni treba
ponovno seznanjati.

9. Namestitev bazne postaje in daljinskega senzorja

1. Notranjo bazno postajo (sprejemnik) je treba vedno postaviti v dobro
prezračevan notranji prostor in stran od prezračevalnih odprtin, grelnih ali
hladilnih elementov, neposredne sončne svetlobe, oken, vrat ali katerih koli
drugih odprtin.

2. Zunanji daljinski senzor (oddajnik) je treba potopiti v vodo, katere
temperaturo želite nadzorovati, vendar pri tem pazite, da antena ne bo
prekrita z vodo.

10. Nakup dodatnih daljinskih senzorjev

Številke modela daljinskega senzorja za to napravo so TP211-CH1, TP211-
CH2, TP211-CH3. Dodatne senzorje lahko naročite neposredno pri Amazon ali
ThermoPro, tako da se obrnete na našo službo za pomoč strankam, navedeno spodaj.

11. Namigi in nasveti

Če sprejemnik ne vzpostavi povezave z oddajnikom, poskusite naslednje:

• Premaknite bazno postajo in/ali daljinsko enoto, dokler ni vzpostavljena
povezava.

• Signali drugih elektronskih naprav lahko povzročijo motnje. Bazno postajo in
sprejemnik postavite stran od teh naprav.

• Oddajnik morda ne deluje pravilno pri ekstremnih temperaturah zaradi
napajanja iz baterij. Zamenjajte baterije in naprava bo ponovno pravilno
delovala ob zmernejšem vremenu.
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12. Opozorila

• Naprave ne izpostavljajte čezmerni sili, udarcem, prahu, temperaturi ali vlagi.

• Sprejemnika ne potapljajte v vodo.

• Ne odstranjujte vijakov.

• Te naprave ne odvrzite v ogenj. LAHKO EKSPLODIRA.

• Napravo hranite zunaj dosega majhnih otrok. Naprava ali njeni deli lahko
predstavljajo nevarnost zadušitve.

• Baterij nikoli ne poskušajte polniti na noben drug način.

• Napravo odvrzite skladno z zakonodajo in jo po možnosti reciklirajte.

13. Izjava o skladnosti FCC

Ta naprava je skladna z delom 15 pravil FCC. Delovanje je podvrženo naslednjima
dvema pogojema:

1) ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in

2) ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vključno z motnjami, ki lahko
povzročijo neželeno delovanje.

Opozorilo: spremembe ali predelave te naprave, ki jih ni izrecno odobrila stran,
odgovorna za skladnost, lahko razveljavijo pravico uporabnika do uporabe opreme.

OPOMBA: ta oprema je bila preizkušena in ugotovljeno je bilo, da je skladna
z omejitvami za digitalno napravo razreda B v skladu z delom 15 pravil FCC.
Te omejitve so zasnovane tako, da zagotavljajo razumno zaščito pred škodljivimi
motnjami v stanovanjski namestitvi. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja
radiofrekvenčno energijo ter lahko, če ni nameščena in uporabljena v skladu z
navodili, povzroči škodljive motnje v radijskih komunikacijah. Vendar ni nobenega
zagotovila, da se motnje v določeni namestitvi ne bodo pojavile. Če ta oprema
povzroča škodljive motnje pri radijskem ali televizijskem sprejemu, kar je mogoče
ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, uporabniku priporočamo, da poskuša
motnje odpraviti z enim ali več naslednjimi ukrepi:

• Ponovno usmerite ali premaknite sprejemno anteno.

• Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

• Opremo priključite v vtičnico na tokokrogu, ki je drugačen od tistega, na
katerega je priključen sprejemnik. Za pomoč se posvetujte s prodajalcem ali
izkušenim radijskim/televizijskim tehnikom.
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Uporabniški priročnik

14. Izjava o skladnosti

Proizvajalec s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z osnovnimi zahtevami
in veljavnimi predpisi Direktive o radijski opremi 2014/53/EU ter Direktive o
elektromagnetni združljivosti 2014/30/EU. Celotno izjavo o skladnosti najdete na:
https://buythermopro.com/eu-declaration-of-conformity/.

15. Odlaganje med odpadke

15.1. Pomen simbola “smetnjak”

• Varujte naše okolje: električne opreme ne odlagajte med gospodinjske odpadke.

• Vso električno opremo, ki je ne boste več uporabljali, vrnite na zbirna mesta,
predvidena za njeno odlaganje.

• To pomaga preprečiti morebitne učinke nepravilnega odlaganja na okolje in
zdravje ljudi.

• To prispeva k recikliranju in drugim oblikam ponovne uporabe električne in
elektronske opreme.

• Informacije o tem, kje je mogoče opremo odložiti, lahko dobite pri svojem
lokalnem organu.

POZOR: baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno

odlagati med gospodinjske odpadke!

• Baterije je treba odstraniti iz naprave.

• Iztrošene baterije odnesite na ustrezno zbirno mesto ali k
prodajalcu.

• Informacije o javnih zbirnih mestih vam lahko posreduje vaše
mesto ali lokalni organ.

Ta simbol je mogoče najti na baterijah/polnilnih baterijah, ki vsebujejo nevarne
snovi.

• Pb = vsebuje svinec

• Cd = vsebuje kadmij

• Hg = vsebuje živo srebro

• Li = vsebuje litij
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Uporabniški priročnik

16. Omejena enoletna garancija

ThermoPro jamči, da bo ta izdelek brez napak v delih, materialih in izdelavi za
obdobje enega leta od datuma nakupa.

Če bi bila v okviru te garancije potrebna kakršna koli popravila ali servisiranje,
se po telefonu ali e-pošti obrnite na službo za pomoč strankam za navodila, kako
izdelek zapakirati in poslati podjetju ThermoPro.

Ta garancija vam daje določene zakonske pravice, lahko pa imate tudi druge
pravice, ki se razlikujejo od države do države.

17. Služba za pomoč strankam

Telefon: 1-877-515-7797 (USA & Canada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-180-057-7492 (AU)

E-pošta: service@buythermopro.com
Delovni čas: ob delavnikih 8:00–20:00
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18. Specifikacije

Specifikacije

Razpon temperature/vlažnosti

Bazna postaja
-22.0 to 140.0°F(-30.0 to 60.0°C)
Razpon vlažnosti: 10%~99%

Daljinski senzor -40.0 to 158.0°F(-40.0 to 70.0°C)

Toleranca temperature ±0.9°F(± 0.5°C) from 32 to 140°F(0 to 60°C),
otherwise ±1.8°F(±1°C)

Hitrost osveževanja

Bazna postaja 50 seconds

Daljinski senzor 50 seconds

Vrsta senzorja NTC

Doseg prenosa* 500ft (150M)

Brezžična tehnologija FSK 915Mhz for USA/Canada and 868Mhz for
Europe

Zaslon bazne postaje LCD, 2 7
8

Length x 2 Width inches (73.5L
x50.5W mm)

Zaslon daljinske postaje LCD, 1 3
16

inches(ϕ30.0mm)

Velikost naprave

Bazna postaja 3 7
8

Length x 3 5
8

Width x 15
16

Height inches (98.0L
x 91.0W x 23.0H mm)

Daljinski senzor 2 7
8

Length x 5 Height inches (ϕ73.0x129.0H mm)

Napajanje

Bazna postaja 3.0V (2 x AAA Batteries)

Daljinski senzor 3.0V (2 x AAA Batteries)

*Navedeni doseg prenosa temelji na preizkusih pri temperaturi okolja 77°F oziroma 25°C
bazena brez kakršnih koli ovir ali elektromagnetnih motenj. Vaš doseg se lahko razlikuje
glede na število ovir in elektromagnetnih motenj v vašem okolju.

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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Ръководство за потребителя

1. Въведение
Поздравяваме Ви за покупката на безжичния монитор за температура на басейн.
Вече ще можете не само да следите температурата/влажността на закрито, но и
дистанционно да наблюдавате температурата на плувни басейни, джакузита, малки
езерца, аквариуми и др. За да осигурите възможно най-добрата производителност
на продукта, моля, прочетете това ръководство изцяло и го запазете за бъдеща
употреба.

2. Компоненти
• 1 x Приемник

• 1 x Връв

• 1 x Ръководство за употреба

• 1 x Предавател

• 4 x AAA батерии

3. Функции на вътрешната базова станция
(приемник)

1. LCD дисплей: Показва текущата външна температура и вътрешната
влажност/температура.

2. : Натиснете веднъж, за да се покаже максималната или
минималната температура и влажност; натиснете и задръжте, за да изтриете
историята на данните.

3. : Натиснете веднъж, за да изберете показване на температурата в °C или

°F. Натиснете и задръжте, за да превключвате между плувен басейн( ) и
джакузи( ).
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Ръководство за потребителя

4. : Натиснете веднъж, за да включите/изключите подсветката. Ако не
натиснете този бутон в рамките на 15 секунди, подсветката ще се изключи
автоматично.

5.
CH

SYNC : Натиснете веднъж, за да се покажат отчетите за температура от до 3
външни дистанционни сензора; натиснете и задръжте този бутон, за да влезете
в режим на синхронизация.

6. Дизайн за монтаж на стена.

7. Отделение за батерии: Побира 2 x AAA батерии за захранване на уреда.

8. Дизайн за поставяне върху маса.

4. Ниво на комфорт на водата

Ниво на комфорт
Плувни басейни, малки
езерца, аквариуми( ) Джакузита( )

ГОРЕЩО ≥84°F(29°C) 102°F(39°C)

КОМФОРТ 77-84 °F(25°C-29°C) 98-102°F(37°C-39°C)

ХЛАДНО ≤77°C(25°C) ≤98°C(37°C)

5. Тенденция на температурата и влажността
1. показва, че температурата и влажността са във възходяща тенденция.

2. показва, че температурата и влажността са стабилни.

3. показва, че температурата и влажността са в низходяща тенденция.

6. Функции на външния дистанционен сензор
(предавател)
1. LCD дисплей: Показва текущата температура.

2. Индикатор за изтощена батерия.

3. Този LED индикатор ще премигне при изпращане на данните за
температурата.

4. Бутон °F/°C: Натиснете, за да изпратите данните за температурата към
приемника незабавно. Натиснете и задръжте за 2 секунди, за да превключите
мерната единица за температура.

5. Отделение за батерии: Побира 2 x AAA батерии за захранване на уреда.
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6. Антена: Моля, НЕ потапяйте тази антена във вода, в противен случай
дистанционният обхват ще бъде засегнат.

7. Сензор на предавателя.

7. Поставяне на батериите и настройка
1. Отворете отделението за батерии на дистанционния сензор, както е показано

на фигурата по-долу:

2. Поставете 2 x AAA батерии със спазване на правилния поляритет, както е
указано, след което поставете обратно капака на отделението за батерии.

3. Отворете отделението за батерии на гърба на базовата станция и поставете 2
x AAA батерии със спазване на правилния поляритет, както е указано, след
което поставете обратно капака на отделението.

Забележка:
Не смесвайте стари и нови батерии.
Не смесвайте алкални, стандартни (въглерод-цинкови) или акумулаторни (никел-
кадмиеви) батерии.
За максимална производителност при нормални условия препоръчваме да
използвате качествени алкални батерии.
Ако зарядът на батерията е нисък, на дисплея на базовата станция ще се покаже
икона за изтощена батерия.
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8. Синхронизиране на дистанционните сензори с
базовата станция
1. Предавателят и приемникът вече са сдвоени в нашия производствен завод и

CH1 е предавателят по подразбиране. Трябва само да поставите батериите и
приемникът ще получи данните за температурата от предавателя автоматично.

2. Закупете предавател CH2 или CH3, ако са необходими повече предаватели.

3. Натиснете бутона
CH

SYNC и изберете правилния предавател (CH2 или CH3),
ако желаете да добавите повече предаватели, натиснете и задръжте бутона
CH

SYNC за 3 секунди, за да влезете в режим на синхронизация. Поставете
батериите за предавателя (CH2 или CH3), изчакайте за момент, докато на
дисплея на приемника се покаже отчетът за температурата, което означава,
че синхронизацията е завършена. Не е необходимо да ги сдвоявате отново при
бъдеща употреба.

9. Разполагане на базовата станция и дистанционния
сензор
1. Вътрешната базова станция (приемник) трябва винаги да се разполага в

добре проветрено вътрешно помещение и далеч от вентилационни отвори,
отоплителни или охлаждащи елементи, пряка слънчева светлина, прозорци,
врати или други отвори.

2. Външният дистанционен сензор (предавател) трябва да се потопи във водата,
чиято температура желаете да наблюдавате, но се уверете, че антената няма да
бъде покрита от водата.

10. Закупуване на допълнителни дистанционни
сензори

Номерът на модела на дистанционния сензор за този уред е TP211-CH1, TP211-CH2,
TP211-CH3. Допълнителни сензори могат да бъдат поръчани директно от Amazon
или ThermoPro чрез връзка с нашия отдел за обслужване на клиенти, посочен по-
долу.

11. Съвети и насоки
Ако приемникът не се свърже с предавателя, опитайте следното:

• Преместете базовата станция и/или дистанционния уред, докато се установи
връзка.

5
76



Ръководство за потребителя

• Сигнали от други електронни устройства може да причинят смущения.
Поставете базовата станция и приемника далеч от тези устройства.

• Предавателят може да не функционира правилно при екстремни температури
поради заряда на батерията. Сменете батериите и уредът ще възобнови
правилната си работа при по-умерени метеорологични условия.

12. Предупреждения
• Не подлагайте уреда на прекомерна сила, удар, прах, температура или
влажност.

• Не потапяйте приемника във вода.

• Не отстранявайте никакви винтове.

• Не изхвърляйте този уред в огън. ТОЙ МОЖЕ ДА ЕКСПЛОДИРА.

• Дръжте уреда далеч от малки деца. Уредът или части от него могат да
представляват опасност от задавяне.

• Никога не се опитвайте да зареждате батериите чрез други методи.

• Изхвърляйте уреда законосъобразно и рециклирайте, когато е възможно.

13. Декларация за съответствие с FCC
Това устройство отговаря на Част 15 от правилата на FCC. Експлоатацията е предмет
на следните две условия:

1) Това устройство не може да причинява вредни смущения, и

2) Това устройство трябва да приема всякакви получени смущения, включително
смущения, които могат да причинят нежелана работа.

Предупреждение: Промени или модификации на този уред, които не са изрично
одобрени от страната, отговорна за съответствието, могат да отменят правото на
потребителя да използва оборудването.

ЗАБЕЛЕЖКА: Това оборудване е тествано и е установено, че отговаря на
ограниченията за цифрово устройство от клас B съгласно Част 15 от правилата
на FCC. Тези ограничения са предназначени да осигурят разумна защита срещу
вредни смущения при инсталиране в жилищна среда. Това оборудване генерира,
използва и може да излъчва радиочестотна енергия и ако не е инсталирано и
използвано в съответствие с инструкциите, може да причини вредни смущения на
радиокомуникациите. Въпреки това няма гаранция, че при конкретна инсталация
няма да възникнат смущения. Ако това оборудване причинява вредни смущения на
радио- или телевизионното приемане, което може да се установи чрез изключване
и включване на оборудването, потребителят се насърчава да опита да коригира
смущенията чрез една или повече от следните мерки:
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• Преориентирайте или преместете приемната антена.

• Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.

• Свържете оборудването към контакт от верига, различна от тази, към която
е свързан приемникът. Консултирайте се с търговеца или с опитен радио-
/телевизионен техник за помощ.

14. Декларация за съответствие
С настоящото производителят декларира, че този продукт отговаря на
основните изисквания и приложимите разпоредби на Директивата за
радиосъоръженията 2014/53/EU и Директивата за електромагнитната съвместимост
2014/30/EU. Пълната декларация за съответствие може да бъде намерена на:
https://buythermopro.com/eu-declaration-of-conformity/.

15. Изхвърляне

15.1. Значение на символа „Кошче за боклук“
• Защитете нашата околна среда: не изхвърляйте електрическото оборудване в
битовите отпадъци.

• Моля, връщайте всяко електрическо оборудване, което вече няма да
използвате, в предвидените за изхвърлянето му пунктове за събиране.

• Това помага да се избегнат потенциалните последици от неправилното
изхвърляне върху околната среда и човешкото здраве.

• Това ще допринесе за рециклирането и други форми на повторно използване
на електрическото и електронното оборудване.

• Информация за това къде може да бъде изхвърлено оборудването може да бъде
получена от Вашите местни власти.

ВНИМАНИЕ: Батериите/акумулаторните батерии не

трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци!

• Батериите трябва да бъдат извадени от уреда.

• Занесете използваните батерии в подходящия пункт за събиране
или при търговец.

• Вашият град или местни власти могат да предоставят
информация за обществените пунктове за събиране.
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Този символ може да се намери върху батерии/акумулаторни батерии, които
съдържат опасни вещества.

• Pb = съдържа олово
• Cd = съдържа кадмий
• Hg = съдържа живак
• Li = съдържа литий

16. Ограничена едногодишна гаранция
ThermoPro гарантира, че този продукт е без дефекти в частите, материалите и
изработката за период от една година от датата на покупката.

В случай че се наложат ремонти или сервиз по тази гаранция, свържете се
с отдела за обслужване на клиенти по телефон или имейл за инструкции как да
опаковате и изпратите продукта до ThermoPro.

Тази гаранция Ви предоставя определени законови права, като може да имате и
други права, които варират в различните държави.

17. Обслужване на клиенти

Телефон: 1-877-515-7797 (USA & Canada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-180-057-7492 (AU)

Имейл: service@buythermopro.com
Работно време: Делнични дни 8:00AM-8:00PM
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18. Спецификация

Спецификация
Диапазон на температурата/влажността

Базова станция
-22.0 to 140.0°F(-30.0 to 60.0°C)
Диапазон на влажност: 10%~99%

Дистанционен сензор -40.0 to 158.0°F(-40.0 to 70.0°C)
Толеранс на температурата ±0.9°F(± 0.5°C) from 32 to 140°F(0 to

60°C), otherwise ±1.8°F(±1°C)
Честота на обновяване
Базова станция 50 seconds
Дистанционен сензор 50 seconds
Тип сензор NTC
Обхват на предаване* 500ft (150M)
Безжична технология FSK 915Mhz for USA/Canada and

868Mhz for Europe
Дисплей на базовата станция LCD, 2 7

8
Length x 2 Width inches (73.5L

x50.5W mm)
Дисплей на дистанционната станция LCD, 1 3

16
inches(ϕ30.0mm)

Размер на уреда
Базова станция 3 7

8
Length x 3 5

8
Width x 15

16
Height inches

(98.0L x 91.0W x 23.0H mm)
Дистанционен сензор 2 7

8
Length x 5 Height inches

(ϕ73.0x129.0H mm)
Захранване
Базова станция 3.0V (2 x AAA Batteries)
Дистанционен сензор 3.0V (2 x AAA Batteries)

*Посоченият обхват на предаване се основава на тестове при околна температура от 77°F
или 25°C на плувен басейн без никакви препятствия или електромагнитни смущения.
Вашият обхват може да варира в зависимост от броя на препятствията и електромагнитните
смущения във Вашата среда.

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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